Tafsirlh^  • 

'0^  ii  JA  V 


dlialir 

Revealed  in  Makkah 


The  yirtues  of  the  Surahs  that  begin  with  Ha  Mii 


Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said, 

"Everything  bas  an  essence  and  the  essence  of  the 
Qur'an  is  the  family  of  Ha  Mim,"  or  be  said,  "the  Ha 

Mims." 

Mis' ar  bin  Kidam  said, 

"They  used  to  be  called  'the  brides'." 

Ali  of  this  was  recorded  by  the  the  Imam,  great  scholar,  Abu 
Ubayd  Al-Qasim  bin  Sallam,  may  Allah  have  mercy  upon  him,  in 
his  book  Fada'il  Al-Qur'an. 

Humayd  bin  Zanjuyah  narrated  that  Abdullah,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  said, 

"The  parable  of  the  Qur'an  is  that  of  a  man  who  sets  out 
to  find  a  place  for  his  family  to  stay,  and  he  comes  to  a 
place  where  there  is  evidence  of  rainfall.  While  he  is 
walking  about,  admiring  it,  he  suddenly  comes  upon 
beautiful  gardens.  He  says,  'I  liked  the  first  traces  of 
rainfall,  but  this  is  far  better.'  It  was  said  to  him,  'The 
first  place  is  like  the  Qur'an,  and  these  beautiful  gardens 
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are  like  the  splendor  of  family  of  Ha  Mim  in  relation  to 
the  rest  of  the  Qur'an'." 

This  was  recorded  by  Al-Baghawi. 

Ibn  Mas'  ud,  may  Allah  be  pleased  with  him,  sald, 

"When  I  reach  the  family  of  Ha  Mim,  it  is  like  reaching  a 
beautiful  garden,  so  I  take  my  time." 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 


40:1  Ha  Mim. 


40:2  The  revelation  of  the  Book  is  from  Allah,  the 
Almighty,  the  All-Knower. 

V  ciP 


lx^ 


Ji  ja  VI  ^1 


J. 

40:3  The  Forgiver  of  sin,  the  Acceptor  of 
repentance,  the  Severe  in  punishment,  the 
Bestower.  La  ilaha  illa  Huwa,  to  Him  is  the  finał 
return. 


Allah  says. 


(Me 


Ha  Mim, 
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We  have  already  discussed  the  individual  letters  at  the 
beginning  of  Surah  Al-Baqarah,  and  there  is  no  need  to 
repeat  the  discussion  here. 


In  a  Hadith  recorded  by  Abu  Dawud  and  At-Tirmidhi  from 
one  who  heard  it  from  the  Messenger  of  Allah,  it  says: 


When  you  go  to  bed  tonight,  recite  Ha  Mim,  La 
Yunsarun." 


Its  Chain  of  narrators  is  Sahih. 


Allah  says, 

( Y )  5^111 

The  revelation  of  the  Book  is  from  Allah,  the  Almighty, 
the  All-Knower. 


means,  this  book  --  the  Qur'an  --  is  from  Allah, 
the  Owner  of  might  and  knowledge,  Who  cannot 
be  overtaken  and  from  Whom  nothing  is  hidden, 
not  even  an  ant  concealed  beneath  many  layers. 


The  Forgiver  of  sin,  the  Acceptor  of  repentance, 

means,  He  forgives  sins  that  have  been 
committed  in  the  past,  and  He  accepts 
repentance  for  sins  that  may  be  committed  in  the 
futurę,  from  the  one  who  repents  and  submits  to 
Him. 


the  Severe  in  punishment, 

means,  to  the  one  who  persists  in  transgression 
and  prefers  the  life  of  this  world,  who  stubborniy 
turns  away  from  the  commands  of  Allah  and 
commits  sin. 
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This  is  like  the  Ayah: 


^1  ja  ‘jlj 

Declare  unto  My  servants  that  truły  I  am  the  Oft- 
Forgiving,  the  Most-Merciful.  And  that  My  torment 
is  indeed  the  most  painful  torment.  (15:49-50) 

These  two  attributes  (mercy  and  punishment)  are 
often  mentioned  together  in  the  Qur'an,  so  that 
people  will  remain  in  a  State  of  both  hope  and 
fear. 

... 

the  Bestower. 

Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  sald, 

"This  means  He  is  Generous  and  Rich 
(Independent  of  means)." 

The  meaning  is  that  He  is  Most  Generous  to  His 
servants,  granting  ongoing  blessings  for  which 
they  can  never  sufficiently  thank  Him. 

j.  1  j.i*j  (ji  j 

And  if  you  would  count  the  favors  of  Allah,  never 
could  you  be  able  to  count  them...  (16:18) 

...  jA  dl  a1\  u 


La  ilaha  illa  Huwa, 

means,  there  is  nonę  that  is  egual  to  Him  in  all 
His  attributes;  there  is  no  God  or  Lord  besides 
Him. 


(y)  <j]l 

to  Him  is  the  finał  return. 


means,  all  things  will  come  back  to  Him  and  He 
will  reward  or  punish  each  person  according  to  his 
deeds. 


jL^\ 


jAj 


and  He  is  Swift  at  reckoning.  (13:41) 
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JJ»J  łU  I jjjS  *!fj  ąUI  ^ 

jyji  J  ‘^4^ 

40:4  Nonę  disputes  in  the  Ayat  of  Allah  but  those 
who  disbelieve.  So  let  not  their  ability  of  going 
about  here  and  there  through  the  land  (for  their 
purposes)  deceive  you! 

4  ^  o  *  o  ^  ło  ^  o 


'  -•  I'.”  Sn'  -5  >  o  <•  o  ijo  o  ^ 

L-ŁaA  J  )  J  ^  Jj  ^ jS  (.  S 

1  JUb  I  '.jśJ2  iń  Ui 

40:5  The  people  of  Nuh  and  the  groups  after  them 
denied  before  these;  and  every  nation  plotted 
against  their  Messenger  to  seize  him,  and  disputed 
by  means  of  falsehood  to  refute  therewith  the  truth. 

So  I  seized  them,  and  how  was  My  punishment! 

1  C5^  j 


J 


O 


C.  1  ^ 


u 


40:6  Thus  has  the  Word  of  your  Lord  been  justified 
against  those  who  disbelieved,  that  they  will  be  the 
dwellers  of  the  Fire. 


Allah  says, 


...411  pO  ^ 


Nonę  disputes  in  the  Ayat  of  Allah, 

One  of  the  Attributes  of  the  Disbelievers  is  That 
they  dispute  the  Ayat  of  Allah  --  and  The 
Consequences  of  that  Allah  tells  us  that  no  one 
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rejects  or  disputes  His  signs  after  elear  proof  has 
come, 


...  dl ... 


but  those  who  disbelieve, 

i.e.,  those  who  reject  the  signs  of  Allah  and  His 
proof  and  evidence. 

(£)  pUJl  ^  'Sjju  Ua ... 

So  let  not  their  ability  of  going  about  here  and  there 
through  the  land  deceive  you! 

means,  their  wealth  and  luxurious  life. 

This  is  like  the  Ayah: 

AiJi  j  lyj^  V 


Let  not  the  free  disposal  (and  affluence)  of  the 
disbelievers  throughout  the  land  deceive  you.  A 
brief  enjoyment;  then,  their  ultimate  abode  is 
Heli;  and  worst  indeed  is  that  place  for  rest. 
(3:196-197) 


iajić.  JĆ.  Jjj 


0  >>{»-'  4 


We  let  them  enjoy  for  a  little  while,  then  in  the 
end  We  shall  oblige  them  to  (enter)  a  great 
torment.  (31:24) 

Then  Allah  consoles  His  Prophet  Muhammad  for  the 
rejection  of  his  people.  He  tells  him  that  he  has  an 
example  in  the  Prophets  who  came  before  him,  may  the 
blessings  and  peace  of  Allah  be  upon  them  all,  for  their 
nations  disbelieved  them  and  opposed  them,  and  oniy  a 
few  believed  in  them. 


4  >0  <•  0>-ł0<« 


The  people  of  Nuh  denied  before  these; 
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Nuh  was  the  first  Messenger  whom  Allah  sent  to 
denounce  and  forbid  idol  worship. 


and  the  groups  after  them,  (means,  from  every  nation). 


(JS  ClLaAj 


and  every  (disbelieving)  nation  plotted  against  their 
Messenger  to  seize  him, 

means,  they  wanted  to  kill  him  by  any  means 
possible,  and  some  of  them  did  kill  their 
Messenger. 

^  I  j .  >» -N.  ^ j  \ 

and  disputed  by  means  of  falsehood  to  refute  therewith 
the  truth. 

means,  they  came  up  with  specious  arguments 
with  which  to  dispute  the  truth  which  was  so  plain 
and  elear. 

...  ... 

So  I  seized  them, 

means,  'I  destroyed  them,  because  of  the  sins 
they  committed.' 

(o)  (jlS  <— ... 

and  how  was  My  punishment! 

means,  'how  have  you  heard  that  My  punishment 
and  vengeance  was  so  severe  and  painful.' 

Qatadah  said, 

"It  was  terrible,  by  Allah." 

{^)  J^\  °^!  lj'jE  Jc.  'Ąj 

Thus  has  the  Word  of  your  Lord  been  justified  against 
those  who  disbelieved,  that  they  will  be  the  dwellers  of 
the  Fire. 
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means,  'just  as  the  Word  of  punishment  was 
justified  against  those  of  the  past  nations  who 
disbelieved,  so  too  is  it  justified  against  these 
disbelievers  who  have  rejected  you  and  gone 
against  you,  O  Muhammad,  and  it  is  even  morę 
justified  against  them,  because  if  they  have 
disbelieved  in  you,  there  is  no  certainty  that  they 
will  believe  in  any  other  Prophet.' 

And  Allah  knows  best. 


^  j 

JJ, 


f  a-  f  ^  -  O.  '  '  '  >0  '  c.,  i 

J*-ll  U  cW. 

Ą''  i  ^  •  J*  *®*  ;i®  ''  A  o  s 


40:7  Those  (angels)  who  bear  the  Throne  (of  Allah) 
and  those  around  it  glorify  the  praises  of  their  Lord, 
and  believe  in  Him,  and  ask  forgiveness  for  those 
who  believe  (saying): 

9  •Siko*o,  ss*''o^  1 

I  l<Q\p j  9'is^  *■'  j 


f 


"Our  Lord!  You  comprehend  all  things  in  mercy  and 
knowledge,  so  forgive  those  who  repent  and  follow 
Your  way,  and  save  them  from  the  torment  of  the 
blazing  Fire! 

'  1  '  .  '  '  o  f  iio  -  -  ^0'  ..  li- 

^  I  t-O  (jaO  J  1.  ic.  J  C  1  171  Kj)  J  UJ^ 

o  >  '  o  '  o  Ą-  o  cT'!'  0. 

f^J^J  f^jj  J 

40:8  Our  Lord!  And  make  them  enter  the  'Adn 
(Eternal)  Gardens  which  you  have  promised  them  — 
and  to  the  righteous  among  their  fathers,  their 
wives,  and  their  offspring! 


^ 


Verily,  You  are  the  Almighty,  the  All-Wise. 
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40:9  And  save  them  from  the  sins,  and  whonisoever 
You  save  from  the  sins  that  Day,  him  verily,  You 
have  taken  into  mercy." 

jA 

And  that  is  the  supreme  success. 


Ly  c>  j 


The  Bearers  of  the  Throne  praise  Allah  and  pray  foi 
forgiyeness  for  the 


Allah  tells  us  that; 


J  .'“'j  cLp* J  ;jjV^  j  UrJ-  ^ 


Those  (angels)  who  bear  the  Throne  (of  Allah)  and  those 
around  it  glorify  the  praises  of  their  Lord, 

Allah  tells  us  that  the  angels  who  are  close  to 
Him,  the  bearers  of  the  Throne,  and  the  angels 
who  are  around  Him  --  all  glorify  the  praises  of 
their  Lord.  They  combine  glorification  (Tasbih) 
which  implies  that  He  is  free  of  any  shortcomings, 
with  praise  (Tahmid)  which  is  an  affirmation  of 
praise. 

'  4  o  >'• 


and  believe  In  Him, 

means,  they  humbly  submit  themselves  before 
Him. 

I^jial  1  in j 

and  ask  forgiyeness  for  those  who  believe, 

means,  for  those  among  the  people  of  earth  who 
belieye  in  the  Unseen.  Allah  commanded  that  His 
angels  who  are  close  to  Him  should  pray  for  the 
belieyers  in  their  absence,  so  it  is  a  part  of  the 
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angels'  naturę  that  they  say  Amin  when  a 
believer  prays  for  his  brother  in  his  absence. 

In  Sahih  Musiim  it  says: 

When  a  Musiim  prays  for  his  brother  in  his 
absence,  the  angei  says,  'Amin,  and  may  you 
have  something  simiiar  to  it'. 

Shahr  bin  Hawshab  said, 

"The  bearers  of  the  Throne  are  eight;  four  of 
them  say, 

'Giory  and  praise  be  to  You,  O  Aiiah,  to 
You  be  praise  for  Your  forbearance  after 
Your  knowiedge.  ' 

Four  of  them  say, 

'Giory  and  praise  be  to  You,  O  Aiiah,  to  You  be 
praise  for  Your  forgiveness  after  Your  power.' 

When  they  pray  for  forgiveness  for  those  who  beiieve, 
they  say: 

Uc-J  ... 

Our  Lord!  You  comprehend  ai!  things  in  mercy  and 
knowiedge, 

meaning,  'Your  mercy  encompasses  their  sins 
and  Your  knowiedge  encompasses  ai!  their  deeds, 
words  and  action.' 

‘ ''  ^ ... 

so  forgive  those  who  repent  and  foiiow  Your  way." 

That  is,  'forgive  the  sinners  when  they  repent  to 
You  and  turn  to  You  and  give  up  their  former 
ways,  foiiowing  Your  commands  to  do  good  and 
abstain  from  evi!.' 


and  save  them  from  the  torment  of  the  biazing  Fire! 
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means,  'snatch  them  away  from  the  punishment 
of  Heli,  which  Is  a  painful,  agonizing  punishment.' 


0  ,.«S!S  > -• 


Our  Lord!  And  make  them  enter  the  'Adn  (Eternal) 
Gardens  which  you  have  promised  them  --  and  to  the 
righteous  among  their  fathers,  their  wives,  and  their 
offspring! 

meaning,  'bring  them  together  so  that  they  may  find 
delight  In  one  another  In  neighboring  dwellings.' 


This  is  like  the  Ayah: 

Lj  1-Łl!  lW. 

f  °CS-^  L>  t>  °(4 


.^1 


And  those  who  believe  and  whose  offspring  follow 
them  in  faith,  --  to  them  shall  We  join  their 
offspring,  and  We  shall  not  decrease  the  reward 
of  their  deeds  in  anything.  (52:21) 

This  means,  'that  all  of  them  will  be  madę  egual 
in  status.  In  this  way  they  may  delight  in  one 
another's  company;  the  one  who  is  in  the  higher 
status  will  not  lose  anything.  On  the  contrary  We 
will  raise  the  one  whose  deeds  are  of  a  Iower 
status  so  that  they  will  become  egual,  as  a  favor 
and  a  blessing  from  Us.' 

Sa'  id  bin  Jubayr  said  that; 

when  the  believer  enters  Paradise,  he  will  ask 
where  his  father,  son  and  brother  are.  It  will  be 
said  to  him,  'they  did  not  reach  the  same  level  of 
good  deeds  as  you  did'. 

He  will  say,  'but  I  did  it  for  my  sake  and  for 
theirs.' 

Then  they  will  be  brought  to  join  him  in  that 
higher  degree. 

Then  Sa'  id  bin  Jubayr  recited  this  Ayah: 
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dii!  ii£]  jjlj  jS^O 


Our  Lord!  And  make  them  enter  the  'Adn 
(Eternal)  Gardens  which  you  have 
promised  them  --  and  to  the  hghteous 
among  their  fathers,  their  wives,  and  their 
offspring!  Venly,  You  are  the  Almighty,  the 
All-Wise. 


Mutarhf  bin  Abdullah  bin  Ash-Shikhkhir  said, 

"The  most  sincere  of  the  servants  of  Allah 
towards  the  believers  are  the  angels." 

Then  he  recited  this  Ayah: 

(Our  Lord!  And  make  them  enter  the  'Adn 
(Eternal)  Paradises  which  you  have  promised 
them...) 

He  then  said, 

"The  most  treacherous  of  the  servants  of  Allah 
towards  the  believers  are  the  Shayatin." 

(A)  ‘^1 

You  are  the  Almighty,  the  All-Wise. 

means,  'the  One  Whom  nonę  can  resist  or 
overwhelm;  what  You  will  happens  and  what  You 
do  not  will  does  not  happen;  You  are  Wise  In  all 
that  You  say  and  do,  In  all  that  You  legislate  and 
decree.' 


And  save  them  from  the  sins, 

means,  the  actions  and  the  conseguences. 

.1^ cjLujoill 

and  whomsoever  You  save  from  the  sins  that  Day, 
means,  the  Day  of  Resurrection, 
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him  vehly,  You  have  taken  into  mercy. 

means,  'You  have  protected  him  and  saved  him 
from  punishment.' 


And  that  is  the  supreme  success. 


'CJM !  jjS  'ui^l  U 

40:10  Those  who  disbelieve  will  be  addressed: 

jl  i) 'j^t  4111  ćiJ 
ujJ^ 

"Indeed,  Allah's  aversion  was  greater  towards  you 
than  your  aversion  toward  yourselves,  when  you 
were  called  to  the  Faith  but  you  used  to  refuse." 

Uajjc-la  j  IjjIo!  Ijjj  1  jlU 

40:11  They  will  say:  "Our  Lord!  You  have  madę  us 
to  die  twice,  and  You  have  given  us  life  twice!  Now 
we  confess  our  sins,  then  is  there  any  way  to  get 
out?" 

40:12  (It  will  be  sald):  "This  is  because,  when  Allah 
Alone  was  invoked,  you  disbelieved;  but  when 
partners  were  joined  to  Him,  you  believed!  So  the 
judgement  is  oniy  with  Allah,  the  Most  High,  the 
Most  Great!" 
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^jj  f Ć3_>yj  l5,^'  j* 

Mii  6-  ^1  'jS-Ą 

40:13  It  is  He  Who  shows  you  His  Ayat  and  sends 
down  provision  for  you  from  the  sky.  And  nonę 
remembers  but  those  who  turn  in  repentance. 

“jlj  ^cJ^\  ^  1 

40:14  So,  cali  you  upon  Allah  making  religion 
sincerely  for  Him,  however  much  the  disbelievers 
may  hate. 


The  Regret  of  the  Disbelieyers  after  They  enter  Heli 


Allah  tells; 


...  UJ-^^  'jj^  u! 
Those  who  disbelieve  will  be  addressed: 

Allah  tells  us  that  the  disbelieyers  will  feel  regret 
on  the  Day  of  Resurrection,  when  they  enter  Heli 
and  sink  in  the  agonizing  depth  of  fire.  When  they 
actually  experience  the  unbearable  punishment  of 
Allah,  they  will  hate  themselves  with  the  utmost 
hatred,  because  of  the  sins  they  committed  in  the 
past,  which  were  the  cause  of  their  entering  the 
Fire.  At  that  point  the  angels  will  tell  them  in  a 
loud  voice  that  Allah's  hatred  towards  them  in  this 
World,  when  Faith  was  offered  to  them  and  they 
rejected  it,  is  greater  than  their  hatred  towards 
themselves  in  this  situation. 

Qatadah  sald,  concerning  the  Ayah: 

( ^ . )  a]  411  ... 

Indeed,  Allah's  aversion  was  greater  towards  you  than 
your  aversion  toward  yourselves,  when  you  were  called 
to  the  Faith  but  you  used  to  refuse. 
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"Allah's  hatred  for  the  people  of  misguidance  -- 
when  Faith  is  presented  to  them  in  this  world, 
and  they  turn  away  from  it  and  refuse  to  accept  it 
--  is  greater  than  their  hatred  for  themselves 
when  they  see  the  punishment  of  Allah  with  their 
own  eyes  on  the  Day  of  Resurrection." 

This  was  aiso  the  view  of  Al-Hasan  Al-Basri, 
Mujahid,  As-Suddi,  Dharr  bin  Ubaydullah  Al- 
Hamdani,  Abdur-Rahman  bin  Zayd  bin  Asiam  and 
Ibn  Jarir  At-Tabari,  may  Allah  have  mercy  on 
them  all. 


(jiiil  1.^!  Ijlli 


They  will  say:  "Our  Lord!  You  have  madę  us  to  die  twice, 
and  You  have  given  us  life  twice!.. 

Ath-Thawri  narrated  from  Abu  Ishag  from  Abu  Al-Ahwas 
from  Ibn  Mas' ud,  may  Allah  be  pleased  with  him: 


"This  Ayah  is  like  the  Ayah: 

^  j  ^ 


"  aUI 


How  can  you  disbelieve  in  Allah  Seeing  that  you 
were  dead  and  He  gave  you  life.  Then  He  will  give 
you  death,  then  again  will  bring  you  to  life  and 
then  unto  Him  you  will  return.  "(2:28) 

This  was  aIso  the  view  of  Ibn  Abbas,  Ad-Dahhak, 
Qatadah  and  Abu  Malik. 


This  is  undoubtedly  the  correct  view.  What  is 
meant  by  all  of  this  is  that  when  they  are 
standing  before  Allah  in  the  arena  of 
Resurrection,  the  disbelievers  will  ask  to  go  back, 
as  Allah  says: 


/i  0^  OjC  IjI  I  LoS-j  Llx-^  V\9  o  Lj 
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And  if  you  oniy  could  see  when  the  chminals  shall 
hang  their  heads  before  their  Lord  (saying): 

"Our  Lord!  We  have  now  seen  and  heard,  so  send 
us  back,  that  we  will  do  righteous  good  deeds. 
Venly,  we  now  believe  with  certainty."  (32:12) 

However,  they  will  get  no  response.  Then  when 
they  see  the  Fire  and  they  are  held  over  it  and 
they  look  at  the  punishments  therein,  they  will 
ask  even  morę  fervently  than  before  to  go  back, 
but  they  will  get  no  response. 


Allah  says: 

Vj  f j  1  jlHa  1  j^j  <_5 j^j 

UaJ  IjAil  Ij-ij  Us®  La  ILj  (Jj 

o  >  Sil'  > 

^a.^] j  AjC. 


If  you  could  but  see  when  they  will  be  held  over 
the  (Heli)  Fire!  They  will  say:  "Would  that  we 
were  but  sent  back  (to  the  world)!  Then  we  would 
not  deny  the  Ayat  of  our  Lord,  and  we  would  be 
of  the  believers!" 


Nay,  it  has  become  manifest  to  them  what  they 
had  been  concealing  before.  But  if  they  were 
returned,  they  would  certainly  revert  to  that 
which  they  were  forbidden.  And  indeed  they  are 
Mars.  (6:27-28) 


When  they  actually  enter  Heli  and  have  a  taste  of 
its  heat,  hooked  rods  of  iron  and  chains,  their 
plea  to  go  back  will  be  at  its  most  desperate  and 
fervent: 


Therein  they  will  ery:  "Our  Lord!  Bring  us  out,  we 
shall  do  righteous  good  deeds,  not  that  we  used 
do." 
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(Allah  will  reply):  "Did  We  not  give  you  lives  long 
enough,  so  that  whosoever  would  receive 
admonition  could  receive  it,  and  the  warner  came 
to  you.  So  taste  you.  For  the  wrongdoers  there  is 
no  helper."  (35:37) 


dli 

Yj  ^  1  Ji^\ 


Our  Lord!  Bring  us  out  of  this.  If  ever  we  return 
(to  evil),  then  indeed  we  shall  be  wrongdoers." 

He  (Allah)  will  say:  "Remain  you  In  it  with 
ignominy!  And  speak  you  not  to  Me!  (23:108) 

According  to  this  Ayah,  they  will  speak  morę  eloguently, 
and  they  will  introduce  their  plea  with  the  words: 

(3^1  (Our  Lord!  You  have  madę  us  to  die 

twice,  and  You  have  given  us  life  twice!) 

meaning,  '  by  Your  almighty  power,  You  have 
brought  us  to  life  after  we  were  dead,  then  You 
caused  us  to  die  after  we  were  alive;  You  are  able 
to  do  whatever  You  will.  USjjćli  (Now  we 

confess  our  sins),  i.e.  We  confess  our  sins  and 
admit  that  we  wronged  ourselves  In  the  world,' 


^ cPl  cfes ... 


then  is  there  any  way  to  get  out? 

means,  'will  You  answer  our  prayer  to  send  us 
back  to  the  world,  for  You  are  able  to  do  that,  so 
that  we  might  do  deeds  different  from  those 
which  we  used  to  do.  Then  if  we  go  back  to  our 
former  ways,  we  will  indeed  be  wrongdoers.' 

The  response  will  be:  'There  is  no  way  for  you  to 
go  back  to  the  world.'  Then  the  reason  for  that 
will  be  given:  'Your  naturę  will  not  accept  the 
truth  and  be  governed  by  it,  you  would  reject  it 
and  ignore  it.' 
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Allah  says: 


4  9  ^ 


(It  will  be  sald):  "This  is  because,  when  Allah  Alone  was 
invoked  (In  worship),  you  disbelieved;  but  when  partners 
were  joined  to  Him,  you  believed!" 

meaning,  '  if  you  were  to  go  back,  this  is  how  you 
would  be.' 


This  is  like  the  Ayah: 

j  iCit  1  U 1  1  j!ij  °j3j 


But  if  they  were  returned  (to  the  world),  they 
would  certainly  revert  to  that  when  they  were 
forbidden.  And  indeed  they  are  liars.  (6:28) 

(U)  J^\ 

So  the  judgement  is  oniy  with  Allah,  the  Most  High,  the 
Most  Great! 


means,  He  is  the  Judge  of  His  creation,  the  Just 
Who  is  never  unjust.  He  guides  whomsoever  He 
wills  and  sends  astray  whomsoever  He  wills;  He 
has  mercy  on  whomsoever  He  wills  and  punishes 
whomsoever  He  wills;  there  is  no  God  except 
Him. 

It  is  He  Who  shows  you  His  Ayat, 

means,  He  demonstrates  His  power  to  His 
servants  through  the  mighty  signs  which  they  see 
in  His  creation,  above  and  below,  which  indicate 
the  perfection  of  its  Creator  and  Originator. 

Cy^ 

and  sends  down  provision  for  you  from  the  sky. 


this  refers  to  rain,  through  which  crops  and  fruits 
are  brought  forth,  which  with  their  different 
colors,  tastes,  fragrances  and  forms  are  a  sign  of 
the  Creator.  It  is  one  kind  of  water,  but  by  His 
great  power  He  makes  all  these  things  different. 
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... 


And  nonę  remembers, 

means,  no  one  learns  a  lesson  or  is  reminded  by 
these  things,  or  takes  them  as  a  sign  of  the  might 
of  the  Creator, 


(n) 


dl 


but  those  who  turn  in  repentance. 

which  means,  those  who  have  insight  and  turn  to 
Allah,  may  He  be  blessed  and  exalted. 


The  Believers  are  commanded 

to  worship  Allah  Alone  no| 

matter  what  Their  Circumstances 

Allah  says; 

(  ^  £  )  (j j2 j  ^  aIII  1  jC-  jls 

So,  cali  you  upon  Allah  making  religion  sincerely  for  Him, 
however  much  the  disbelievers  may  hate. 

This  means,  worship  Allah  and  cali  upon  Him 
alone  in  all  sincerity.  Do  not  be  like  the  idolators 
in  conduct  and  beliefs. 

Imam  Ahmad  recorded  that  after  ending  every  prayer, 
Abdullah  bin  Az-Zubayr  used  to  say: 

"There  is  no  (true)  God  except  Allah  Alone  with 
no  partner  or  associate.  His  is  the  dominion  and 
praise,  for  He  is  able  to  do  all  things;  there  is  no 
strength  and  no  power  except  with  Allah;  there  is 
no  (true)  God  except  Allah  and  we  worship  nonę 
but  Him;  to  Him  belongs  the  blessings  and  the 
virtue  and  good  praise;  there  is  no  (true)  God 
except  Allah,  we  worship  Him  in  all  sincerity  even 
though  the  disbelievers  may  hate  that." 

He  sald, 

"The  Messenger  of  Allah  used  to  say  Tahlil  with 
this  after  every  prayer." 
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Something  similar  was  aiso  recorded  by  Musiim, 
Abu  Dawud  and  An-Nasa'i. 

It  was  reported  in  Sahib  from  Ibn  Az-Zubayr,  may  Allah 
be  pleased  with  him,  that  the  Messenger  of  Allah  used  to 
say  the  following  after  the  prescribed  (obligatory) 
prayers: 

^  jAj  /i^i  M  y  U  dl  ^  u 

dl  ajS  dj  d  (_JS 

;iidii  aIj  dii^i  Aidtlii  y  iX\  dl  dj  t^i  dl  ^1  d 

6  jS  °j]j  y  ^1  dl  ^1  d 


There  is  no  (true)  God  except  Allah  Alone  with  no 
partner  or  associate,  His  is  the  dominion  and 
praise,  for  He  is  able  to  do  all  things;  there  is  no 
strength  and  no  power  except  with  Allah; 

there  is  no  (true)  God  except  Allah  and  we 
worship  nonę  but  Him;  His  is  the  blessing  and 
virtue  and  good  praise; 

there  is  no  (true)  God  except  Allah,  we  worship 
Him  in  all  sincerity  even  though  the  disbelievers 
hate  that. 


^ jJ  Cy^ 

40:15  (He  is  Allah)  Owner  of  high  ranks  and 
degrees,  the  Owner  of  the  Throne.  He  sends  the 
revelation  by  His  command  to  any  of  His  servants 
He  wills,  that  he  may  warn  of  the  Day  of  Mutual 
Meeting. 
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iJ'  o  "  o  >  uvk«  'io,  ''i.t''  ''  ^  -'O-' 

L?^  L5^  ^  UJj<>r?  ^  eJ:J 


J>  , 


40:16  The  Day  when  they  will  come  out,  nothing  of 
them  will  be  hidden  from  Allah. 


ji^ai  41  :źB4i 


Whose  is  the  kingdom  this  Day?  It  is  Allah's,  the 
One,  the  Irresistible! 


40:17  This  Day  shall  every  person  be  recompensed 
for  what  he  earned.  This  Day  no  injustice. 


a11) 


U] 


Truły,  Allah  is  swift  in  reckoning. 


Elah  sends  the  Revelation  to  warn  His  Servants  of  the  Day 
itual  Meetingl 


Allah  tells  us  of  His  might  and  pride,  and  that  His  Mighty  Throne 
is  raised  above 


(He  is  Allah)  Owner  of  high  ranks  and  degrees,  the 
Owner  of  the  Throne. 

Allah  tells  us  of  His  might  and  pride,  and  that  His 
Mighty  Throne  is  raised  above  all  of  His  creation 
like  a  roof. 

This  is  like  the  Ayah: 


^  jU^I  ^  j  fdll 
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From  Allah,  the  Lord  of  the  ways  of  ascent.  The 
angels  and  the  Ruh  (Jibril)  ascend  to  Him  in  a 
Day  the  measure  whereof  is  fifty  thousand  years. 
(70:3-4) 

If  Allah  wills,  we  will  discuss  below  which  is  the  most 
correct  view  the  distance  between  the  Throne  and  the 
seventh  earth  according  to  a  group  of  earlier  and  later 
scholars.  Morę  than  one  scholar  sald  that  the  Throne  is 
madę  of  red  rubies.  The  width  between  two  corners  of  it 
is  the  distance  of  a  fifty  thousand  year  long  journey  and 
its  height  above  the  seventh  earth  is  the  distance  of  a 
fifty  thousand  years  long  journey. 


He  sends  the  revelation  of  His  command  to  any  of  His 
servants  He  wills, 


This  is  like  the  Ayat: 

(j!  api-jc-  (ją  cIh*  cs^  Cy  ^  ^ 

li!  VI  V  ^!  1  jj,^! 


He  sends  down  the  angels  with  the  Ruh 
(revelation)  of  His  command  to  whom  of  His 
servants  He  wills  (saying):  "Warn  mankind  that 
nonę  has  the  right  to  be  worshipped  but  I,  so 
have  Taqwa  of  Me."  (16:2) 

and, 

LJi^VI  ^  jj!'  ^  ĆJjj 

(jj jpUl  (ją  (j^^A 


And  truły,  this  is  a  revelation  from  the  Lord  of  all 
that  exits,  Which  the  trustworthy  Ruh  (Jibril)  has 
brought  down  Upon  your  heart  that  you  may  be 
(one)  of  the  warners.  (26:192-194) 


Allah  says: 
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po)  ^ jj 


that  he  may  wam  (men)  of  the  Day  of  Mutual  Meeting. 

Ali  bin  Abi  Taihah  reported  that  Ibn  Abbas  sald: 

"The  Day  of  Mutual  Meeting  is  one  of  the  names 
of  the  Day  of  Resurrection,  of  which  Allah  wams 
His  servants." 

That  is  the  Day  when  everyone  will  find  out  about  his 
deeds,  good  and  bad. 

...  ^  UJJJ^  fji 

The  Day  when  they  will  come  out,  nothing  of  them  will 
be  hidden  from  Allah. 

means,  they  will  all  appear  In  the  open,  with 
nothing  to  give  them  shelter  or  shade,  or  cover 
them.  Allah  says:  ^ 

(The  Day  when  they  will  come  out,  nothing 
of  them  will  be  hidden  from  Allah). 

meaning,  everything  will  be  egually  known  to 
Him. 

(n)  jl^SI  (^1  ... 

Whose  is  the  kingdom  this  Day  It  is  Allah's,  the  One,  the 
Irresistible! 

We  have  already  mentioned  the  Hadith  of  Ibn  Umar,  may 
Allah  be  pleased  with  him,  that  Allah  will  roli  up  the 
heavens  and  the  earth  In  His  Hand  and  will  say, 

'ó;j!  i'J^\  li!  c li!  li! 

"I  am  the  King,  I  am  the  Compeller,  I  am  the 
Proud,  where  are  the  kings  of  the  earth?  Where 
are  the  tyrants?  Where  are  the  proud?" 

In  the  Hadith  about  the  Trumpet,  it  says  that  Allah  will 
take  the  souls  of  all  of  His  creatures,  and  there  will  be 
nonę  left  but  Him  Alone,  with  no  partner  or  associate. 
Then  He  will  say, 

"Whose  is  the  kingdom  today"  three  times, 
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and  He  will  answer  Himself  by  saying,  ^ 

(It  is  Allah's,  the  One,  the  Irresistible!) 


meaning,  He  is  the  Oniy  One  Who  bas  subjugated 
all  things. 


4III  (jl  jaHa 


U  dUj 


jA  Laj  LS 

■  (W) 


This  Day  shall  every  person  be  recompensed  for  what  he 
earned.  This  Day  no  injustice  (shall  be  done  to  anybody). 
Truły,  Allah  is  swift  In  reckoning. 

Here  Allah  tells  us  of  His  justice  when  He  judges 
between  His  creation;  He  does  not  do  even  a 
speck  of  dusfs  weight  of  injustice,  whether  it  be 
for  good  or  for  evil.  For  every  good  deed  He  gives 
a  tenfold  reward  and  for  every  bad  deed  He  gives 
recompense  of  one  bad  deed.  Allah  says:  ^ 

(This  Day  no  injustice  (shall  be  done  to 
anybody)). 


It  was  reported  in  Sahib  Musiim  from  Abu  Dharr,  may 
Allah  be  pleased  with  him,  that  the  Messenger  of  Allah 
sald  that  Allah  sald: 


Ij 

"  1  Ua 


U'c5^j 

tUd  1^1  Jli 

^yć. 

dl  jŁ  di 


"O  My  servants,  I  have  forbidden  injustice  for 
Myself,  and  madę  it  uniawful  for  you,  so  do  not 
commit  injustice  to  one  another  ..." 

up  to: 


"O  My  servants,  these  are  your  deeds,  I  record 
them  for  you  then  I  will  recompense  you  for 
them.  Whoever  finds  something  good,  let  him 
give  praise  to  Allah,  and  whoever  finds  something 
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other  than  that,  let  him  blame  no  one  but 
himself." 

1  '1 . ,'->..11  4III  (jl  ___ 


Truły,  Allah  is  swift  in  reckoning. 

means,  He  will  bring  all  His  creation  to  account  as 
if  He  is  bringing  just  one  person  to  account. 


This  is  like  the  Ayah: 


j  Yj  li 


The  creation  of  you  all  and  the  resurrection  of  you 
all  are  oniy  as  a  single  person,  (31:  28) 


<j‘  ^  ilj 


And  Our  commandment  is  but  one  as  the 
twinkling  of  an  eye.  (54:50) 


Lj  jiai  jj  j 

y  j  (jj.4 1^1'  ^ 

40:18  And  wam  them  of  the  Day  that  is  drawing 
near,  when  the  hearts  will  be  at  the  throats 
Kazimin.  There  will  be  no  friend,  nor  an  intercessor 
for  the  wrongdoers,  who  could  be  given  heed  to. 

lxj 

40:19  Allah  knows  the  fraud  of  the  eyes,  and  all 
that  the  breasts  conceal. 

40:20  And  Allah  judges  with  truth,  while  those  to 
whom  they  invoke  besides  Him,  cannot  judge 
anything. 
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jA  b! 

Certainly,  Allah!  He  is  the  All-Hearer,  the  All-Seer. 


W arning  of  the  Day  of  Resurrection  and  Allah's  judgement  on] 


Allah  says: 


^jl3l  ^jj 


And  warn  them  of  the  Day  that  is  drawing  near, 

'The  Day  that  is  drawing  near'  is  one  of  the 
names  of  the  Day  of  Judgement.  It  is  so  called 
because  it  is  close,  as  Allah  says: 


The  Day  of  Resurrection  draws  near.  Nonę 
besides  Allah  can  avert  it.  (53:57-58) 

jlaśll  (jjJijl  j  ^llJI  clujSI 

The  Hour  has  drawn  near,  and  the  moon  has  been 
cleft  asunder.  (54:1) 


Draws  near  for  mankind  their  reckoning.  (21:1) 

fdll 


The  Event  (the  Hour)  ordained  by  Allah  will  come 
to  pass,  so  seek  not  to  hasten  it.  (16:1) 


1  I " '  M . 


Ijsjij 


lila 


But  when  they  will  see  it  approaching,  the  faces 
of  those  who  disbelieve  will  change  and  turn  black 
with  sadness  and  in  grief.  (67:27) 

26 


and 


...  >l ... 

when  the  hearts  will  be  at  the  throats  Kazimin. 


Qatadah  sald, 


"When  the  hearts  reach  the  throats  because  of 
fear,  and  they  will  neither  come  out  nor  go  back 
to  their  places." 


This  was  aiso  the  view  of  Ikrimah,  As-Suddi  and 
others. 

(Kazimin), 

means  silent,  for  no  one  will  speak  without  His 
permission: 

jjp!  V  lal^a  <Sj_Ls3Ij 

(JlSj  ^ 

The  Day  that  Ar-Ruh  (JibriI)  and  the  angels  will 
stand  forth  in  rows,  they  will  not  speak  except 
him  whom  the  Most  Gracious  allows,  and  he  will 
speak  what  is  right.  (78:38) 


Ibn  Jurayj  sald:  (Kazimin), 


"It  means  weeping." 


There  will  be  no  friend,  nor  an  intercessor  for  the 
wrongdoers,  who  could  be  given  heed  to. 

means,  those  who  wronged  themselves  by 
associating  others  in  worship  with  Allah,  will  have 
no  relative  to  help  them  and  no  intercessor  who 
can  plead  on  their  behalf;  all  means  of  good  will 
be  cut  off  from  them. 

( ^  ajjUl  jslsŁJ 


Allah  knows  the  fraud  of  the  eyes,  and  all  that  the 
breasts  conceal. 
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Allah  tells  us  about  His  complete  knowledge  which 
encompasses  all  things,  great  and  smali,  major 
and  minor,  so  that  people  will  take  notę  that.  He 
knows  about  them  and  they  will  have  the  proper 
sense  of  shyness  before  Allah.  They  will  pay 
attention  to  the  fact  that  He  can  see  them,  for  He 
knows  the  fraud  of  the  eyes,  even  if  the  eyes  look 
Innocent,  and  He  knows  what  the  hearts  conceal. 

Ad-Dahhak  sald:  (the  fraud  of  the  eyes), 

"A  wink  and  a  man  saying  that  he  has  seen 
something  when  he  has  not  seen  it,  or  saying  that 
he  has  not  seen  it  when  he  did  see  it." 

Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  sald, 

"Allah  knows  when  the  eye  looks  at  something, 
whether  it  wants  to  commit  an  act  of  betrayal  or 
not." 

This  was  aiso  the  view  of  Mujahid  and  Qatadah. 

Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  commented 
on  the  Ayah:  l-«j  (and  all  that  the  breasts 

conceal). 

"He  knows,  if  you  were  able  to,  whether  you 
would  commit  Zina  with  a  woman  or  not." 

As-Suddi  sald:  (and  all  that  the  breasts 

conceal). 

meaning,  of  insinuating  whispers. 

aIIIj 

And  Allah  judges  with  truth, 

means,  He  judges  with  justice. 

Al-A'mash  narrated  from  Sa'id  bin  Jubayr  from  Ibn 
Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  that  this  Ayah 
means: 

"He  is  able  to  reward  those  who  do  good  with 
good  and  those  who  do  evil  with  evil." 
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4III  (jj  ... 


Certainly,  Allah!  He  is  the  All-Hearer,  the  All-Seer. 

This  is  how  it  was  interpreted  by  Ibn  Abbas,  may 
Allah  be  pleased  with  him. 


This  is  like  the  Ayah: 

i  j*' ,  ,'-v!  IjLaC.  UisJ  Ij^ljoi! 


that  He  may  repuite  those  who  do  evil  with  that 
which  they  have  done,  and  reward  those  who  do 
good,  with  what  is  best.  (53:31) 

while  those  to  whom  they  invoke  besides  Him,  cannot 
judge  anything. 

(while  those  to  whom  they 
invoke  besides  Him),  means,  the  idols  and  faise 
gods, 

^  (cannot  judge  anything).  means, 
they  do  not  possess  anything  and  they  cannot 
judge  anything. 

( Y  •  J  aIII  (j]  . . . 

Certainly,  Allah!  He  is  the  All-Hearer,  the  All-Seer. 

means,  He  hears  all  that  His  creatures  say  and  He 
knows  all  about  them,  so  He  guides  whomsoever 
He  wills  and  sends  astray  whomsoever  He  wills. 

And  He  judges  with  perfect  justice  in  all  of  that. 


ijłis  oiai 

40:21  Have  they  not  traveled  in  the  land  and  seen 
what  was  the  end  of  those  who  were  before  them? 
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J  \J^\Vj  Tja  'iii  I 

They  were  superior  to  them  in  strength,  and  in  the 
traces  in  the  land. 

j  1-^ j  aIII 

But  Allah  seized  them  with  punishment  for  their 
sins.  And  nonę  had  they  to  protect  them  from  Allah. 

lyjEi  eii^b  cijiis  j4jL  "iśL 

^  m  " 

40:22  That  was  because  there  came  to  them  their 
Messengers  with  elear  evidences  but  they 
disbelieved  (in  them).  So  Allah  seized  them. 

4  <*  ''•*12  V*  *Ś1 

Verily,  He  is  All-Strong,  Severe  in  punishment. 


The  Severe  Punishment  for  the  Dishelievers 


Allah  says, 


1  ^ 


Have  they  not  traveled, 

'these  people  who  disbelieve  in  your  Message,  0 
Mohammad,' 

°-j;  1  jjlS  (jjjll  ^l-ć.  (jlS 

In  the  land  and  seen  what  was  the  end  of  those  who 
were  before  them, 

means,  the  nations  of  the  past  who  disbelieved  in 
their  Prophets  (peace  be  upon  them),  for  which 
the  punishment  came  upon  them  even  though 
they  were  stronger  than  Quraysh. 
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They  were  superior  to  them  in  strength, 

...  ^  IjSj  ... 

and  in  the  traces  in  the  land. 

means,  they  left  behind  traces  in  the  earth,  such 
as  structures,  buildings  and  dwellings  which  these 
people  (i.e.,  the  Quraysh)  cannot  match.  This  is 
like  the  Ayat: 

And  indeed  We  had  firmiy  established  them  with 
that  wherewith  We  have  not  established  you! 
(46:26) 


and  they  tilled  the  earth  and  populated  it  in 
greater  numbers  than  these  have  done.  (30:9) 


<Iil  ^ 


But  Allah  seized  them  with  punishment  for  their  sins. 

Yet  despite  this  great  strength,  Allah  punished 
them  for  their  sin,  which  was  their  disbelief  in 
their  Messengers. 

^ )  t3'j  ó?®  5^'  lY'  ... 


And  nonę  had  they  to  protect  them  from  Allah. 

means,  they  had  no  one  who  could  protect  them 
or  ward  off  the  punishment  from  them. 

Then  Allah  mentions  the  reason  why  He  punished  them, 
and  the  sins  which  they  committed. 


Allah  says: 


...  j4Lj 


That  was  because  there  came  to  them  their  Messengers 
with  elear  evidences, 

meaning  with  elear  proof  and  definitive  evidence. 


... 


but  they  disbelieved. 

means,  despite  all  these  signs,  they  disbelieved 
and  rejected  the  Message. 

....  aHI  ... 

So  Allah  seized  them. 

means,  He  destroyed  them  utterly,  and  a  similar 
fate  awaits  the  disbelievers. 

( Y  Y )  ji 

Venly,  He  is  All-Strong,  Severe  in  punishment. 

means,  He  is  possessed  of  great  strength  and 
might. 

jjj*i  (Severe  in  punishment), 

means.  His  punishment  is  severe  and  agonizing; 

we  seek  refuge  with  Allah,  may  He  be  blessed  and 
exalted,  from  that. 


^Ualiol  J  J-0  I2jal  j!  -iŚlj 

40:23  And  indeed  We  sent  Musa  with  Our  Ayat,  and 
a  manifest  authority, 

ijJUa  jjj.JLaj  (J-aAj  jjc^ ja 

40:24  To  Fir'awn,  Haman  and  Qarun,  but  they 
called  (him):  "A  sorcerer,  a  liar!" 

■jjJl  1  jSM jlll  ‘jAeŁ  llE 

^ę.ljalJ  I  Utll  j  I  jLolę. 

40:25  Then,  when  he  brought  them  the  Truth  from 
Us,  they  said:  "Kill  with  him  the  sons  of  those  who 
believe  and  let  their  women  live;" 
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but  the  plots  of  disbelievers  are  nothing  but  in  vain! 

^  S'  f  o  -  J>  o  f  f  o  '  o 

UJ^J^  U'^J 

40:26  Fir'awn  said:  "Leave  me  to  kill  Musa,  and  let 
him  cali  his  Lord! 

C5^  ó  ó  cP! 

I  fear  that  he  may  change  your  religion,  or  that  he 
may  cause  mischief  to  appear  in  the  land!" 

JS  f^JJ  LS^J^  C5-^l  C5-^ Jl^j 


(-jLuO^I 


f  Jz^  C>  J:^ 


40:27  Musa  said:  "Verily,  I  seek  refuge  in  my  Lord 
and  your  Lord  from  every  arrogant  who  believes  not 
in  the  Day  of  Reckoning!" 


The  Story  of  Musa  and  Fir"awn 


Allah  says, 


And  indeed  We  sent  Musa, 

Allah  consoles  His  Prophet  Muhammad  for  the 
disbelief  of  his  people  and  gives  him  the  glad 
tidings  of  good  conseguences  and  victory  in  this 
World  and  the  Hereafter,  as  happened  to  Musa  bin 
Imran,  peace  be  upon  him,  whom  Allah  sent  with 
elear  proof  and  definitive  evidence. 

Allah  says: 
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^Oaluij  IjjIjIj 


with  Our  Ayat,  and  a  manifest  authority. 
Authority  means  proof  and  evidence. 


... 

to  Fir'  awn,  (who  was  the  king  of  the  Copts  of  Egypt). 

(jLoIAj 


Haman,  (who  was  his  adviser). 


...  UJJ^J  ... 

and  Qarun,  (who  was  the  richest  trader  among  the 
people  of  his  time). 


(Y£) 

but  they  called  (him):  "A  sorcerer,  liar!" 

means,  they  rejected  him  and  thought  he  was  a 
sorcerer,  a  madman  and  an  illusionist  who  was 
telling  lies  about  having  been  sent  by  Allah. 

This  is  like  the  Ayah: 

j!  ^ j^j  t>  t>  'óiA  '4'^ 

^  (Jj  1  jj! 

Likewise,  no  Messenger  came  to  those  before 
them  but  they  said:  "A  sorcerer  or  a  madman!" 

Have  they  transmitted  this  saying  to  these? 

Nay,  they  are  themselves  a  people  transgressing 
beyond  boundsi  (51:52-53) 

...l3  L}^ 

Then,  when  he  brought  them  the  Truth  from  Us, 

means,  with  definite  evidence  that  Allah  had  sent 
him  to  them. 
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LoU 


I 


(_JJ. 


c\^\  I jfial  I jlr... 


they  said:  "Kill  with  him  the  sons  of  those  who  believe 
and  let  their  women  live;" 

This  was  a  second  command  from  Fir'awn  to  kill 
the  males  of  the  Children  of  Israel.  The  first 
command  had  been  as  a  precaution  against  the 
emergence  of  a  man  like  Musa,  or  an  act  intended 
to  humiliate  this  people  or  reduce  their  numbers 
or  both.  The  second  command  was  for  the  second 
reason,  to  humiliate  the  people  so  that  they 
would  regard  Musa  as  a  bad  omen.  they  said: 

(j!  ^_gjalC-  ^li  Ua  jitJ  (j^J  (jt  (j^ 


"We  (Children  of  Israel)  had  suffered  troubles 
before  you  came  to  us,  and  sińce  you  have  come 
to  us." 


He  said:  "It  may  be  that  your  Lord  will  destroy 
your  enemy  and  make  you  successors  on  the 
earth,  so  that  He  may  see  how  you  act."  (7:129) 

Qatadah  said,  this  was  one  command  after 
another. 


(Y  o)  dl  'ójjiai  Uaj  ... 


but  the  plots  of  disbelievers  are  nothing  but  in  vain! 


means,  their  schemes  and  intentions  --  to  reduce 
the  numbers  of  the  Children  of  Israel  lest  they 
prevail  over  them  --  were  doomed  to  failure. 


...  J  cs^ ęs^ JJ^  UJ^  J?  J 


Fir'awn  said:  "Leave  me  to  kill  Musa,  and  let  him  cali  his 
Lord!..." 


Fir'awn,  may  Allah  curse  him,  resolved  to  kill 
Musa,  peace  be  upon  him,  i.e.,  he  said  to  his 
people,  '  let  me  kill  him  for  you.' 
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(and  let  him  cali  his  Lord!), 

means,  'I  do  not  care.'  This  is  the  utmost  in 
offensive  stubbornness. 

( Y  jtll  cl  cl  ‘ _ Ls^! 

I  fear  that  be  may  change  your  religion,  or  that  be  may 
cause  mischief  to  appear  in  the  land!  (means,  Musa); 

Fir'awn  was  afraid  that  Musa  would  lead  his 
people  astray  and  change  their  ways  and 
customs.  As  if  Fir'awn  would  be  concerned  about 
what  Musa  might  do  to  his  people! 

The  majority  understood  this  as  meaning,  '  he  will 
change  your  religion  and  cause  mischief  to  appear 
in  the  land.' 

fjii  ^  cJS  L>  ęPl  cJ^J 

(YV)  t-jUoiaJI 


Musa  said:  "Verily,  I  seek  refuge  in  my  Lord  and  your 
Lord  from  every  arrogant  who  believes  not  in  the  Day  of 
Reckoning!" 

means,  when  he  heard  that  Fir'awn  had  said, 

“Jjfli  ^jjj  (Leave  me  to  kill  Musa),  Musa, 
peace  be  upon  him,  said,  "I  seek  refuge  and 
protection  with  Allah  from  his  evil  and  the  evil  of 
those  like  him." 

So  he  said:  (Verily,  I  seek  refuge 

in  my  Lord  and  your  Lord)  --  those  who  were 
being  addressed  here  --  (>  (from  every 

arrogant)  means,  from  every  evildoer,  “ 

(who  believes  not  in  the  Day  of 
Reckoning!). 

It  was  reported  in  the  Fladith  narrated  from  Abu  Musa, 
may  Allah  be  pleased  with  him,  that  when  the  Messenger 
of  Allah  was  afraid  of  some  people,  he  would  say: 
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O  Allah,  we  seek  refuge  in  You  from  their  evil  and 
we  seek  Your  help  in  repulsing  them. 


(JJC.  ja  Jlę.  (JX Ją. J  Jla j 

ęi4?u  illl  Jj  'JjŁ  ul  i4j 

40:28  And  a  believing  man  of  Fir'awn's  family,  who 
hid  his  Faith  said:  "Would  you  kill  a  man  because  he 
says:  '  My  Lord  is  Allah,'  and  he  has  come  to  you 
with  elear  signs  from  your  Lord? 

jiaxj  U..OJ  taa_i-a  jjj  Aj1x^  jjj 


ls 


And  if  he  is  a  Mar,  upon  him  will  be  (the  sin  of)  his 
Ile;  but  if  he  is  telling  the  truth,  then  some  of  that 
(calamity)  wherewith  he  threatens  you  will  befall 
on  you." 

c—fljjowj  jA  j-0  A  Aoj)  jj 

Verily,  Allah  guides  not  one  who  is  a  transgressor,  a 
Mar! 

lję.1^  jl  (Jjotj 

40:29  "O  my  people!  Yours  is  the  kingdom  today, 
you  being  dominant  in  the  land.  But  who  will  save 
us  from  the  torment  of  Allah,  should  it  befall  us" 

Un:.,  *!f!  ;ĄjAi  Uj  ^'j  u  ;ĄjJ  u  ó>'jś 

Fir'awn  said:  "I  show  you  oniy  that  which  I  see, 
and  I  guide  you  onIy  to  the  path  of  right  poMcy!" 
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Musa  was  supported  by  a  belieying  Man  from  Fir"awn's| 


Allah  says, 


ćJjSJ  (j!  ll?-J  AjUaj]  jsŁ  (jjC- jś  Jp  (jxi  (j^j-a  łJ^J  lI^-^J 

...  ^'  C5^J 


And  a  believing  man  of  Fir'awn's  family,  who  hid  his 
Faith  said:  "Would  you  kill  a  man  because  be  says:  'My 
Lord  is  Allah,' 

The  well-known  view  is  that  this  believing  man 
was  a  Coptic  (Egyptian)  from  the  family  of 
Fir'  awn. 


As-Suddi  said,  he  was  a  cousin  (son  of  the 
paternal  uncle)  of  Fir' awn.  And  it  was  said  that  he 
was  the  one  who  was  saved  along  with  Musa, 
peace  be  upon  him. 

Ibn  Jurayj  reported  that  Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased 
with  him,  said, 

"No  one  from  among  the  family  of  Fir' awn 
believed  apart  from  this  man,  the  wife  of  Fir' awn, 
and  the  one  who  said,  ćjI  ^ 

("O  Musa!  N/erily,  the  chiefs  are  taking 
counsel  together  about  you,  to  kill  you.")" 
(28:20) 

This  was  narrated  by  Ibn  Abi  Flatim. 

This  man  concealed  his  Faith  from  his  people,  the 
Egyptians,  and  did  not  reveal  it  except  on  this  day 
when  Fir' awn  said,  (^>«  (Leave  me  to 

kill  Musa). 

The  man  was  seized  with  anger  for  the  sake  of 
Allah,  and  the  best  of  Jihad  is  to  speak  a  just 
Word  before  an  unjust  ruler,  as  is  stated  in  the 
Fladith.  There  is  no  greater  example  of  this  than 
the  words  that  this  man  said  to  Fir' awn: 
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...  ę^J  Jj^  ^ J  ... 

Would  you  kill  a  man  because  he  says: 

'  My  Lord  is  Allah, 

Al-Bukhari  narrated  a  similar  story  in  his  Sahih  from 
'  Urwah  bin  Az-Zubayr,  may  Allah  be  pleased  with  him, 
who  sald: 

"I  sald  to  '  bdullah  bin  '  Amr  bin  Al-'  As,  may  Allah 
be  pleased  with  him:  'Tell  me,  what  was  the 
worst  thing  the  idolators  did  to  the  Messenger  of 
Allah?' 

He  sald,  'While  the  Messenger  of  Allah  was 
praying  in  the  courtyard  of  the  Ka'bah,  Ugbah 
bin  Abi  Mu'it  came  and  grabbed  the  shoulder  of 
the  Messenger  of  Allah  and  started  twisting  his 
garment  so  that  it  strangled  him.  Abu  Bakr,  may 
Allah  be  pleased  with  him,  came  and  grabbed 
(Uqbah's)  shoulder  and  pushed  him  away  from  the 
Prophet,  then  he  sald, 

.iSj  aIII 

J  L> 

Would  you  kill  a  man  because  he  says: 

'  My  Lord  is  Allah,'  and  he  has  come  to  you 
with  elear  signs  from  your  Lord."' 

This  was  recorded  by  Al-Bukhari. 

Allah's  saying; 


ÓĄ  .iSj  ___ 


and  he  has  come  to  you  with  elear  signs  from  your  Lord, 

means,  "how  can  you  kill  a  man  just  because  he 
says,  '  My  Lord  is  Allah,'  and  he  brings  proof  that 
what  he  is  saying  is  the  truth" 

Then,  for  the  sake  of  argument,  he  went  along  with  them 
and  sald. 
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j  .V  Ispll^a  ci  (jl  j  ''-J^  ^  ^  ‘P^  (j]j 


And  if  he  is  a  Nar,  upon  him  will  be  (the  sin  of)  his  lie; 
but  if  he  is  telling  the  truth,  then  some  of  that  (calamity) 
wherewith  he  threatens  you  will  befall  on  you. 

meaning,  '  if  you  do  not  believe  in  what  he  is 
saying,  then  it  is  oniy  common  sense  to  leave  him 
alone  and  not  harm  him;  if  he  is  lying,  then  Allah 
will  punish  him  for  his  lies  in  this  world  and  in  the 
Hereafter.  If  he  is  telling  the  truth  and  you  harm 
him,  then  some  of  what  he  is  warning  about  will 
happen  to  you  too,  because  he  is  threatening  you 
with  punishment  in  this  world  and  in  the 
Hereafter  if  you  go  against  him.  It  is  possible  that 
he  is  telling  the  truth  in  your  case,  so  you  should 
leave  him  and  his  people  alone,  and  not  harm 
them.' 

Allah  tells  us  that  Musa  asked  Fir'awn  and  his  people  to 
leave  them  in  peace,  as  Allah  says: 

li  *  f  '  i  i  ■'  7'  ^  -'©-'O  9  ^'1'’ 

(JjjclJ  ujS  .iŁlj 

u jLj  Jl  5dll  jUp  ‘^1  1  jJ 

jt  °^jj  liI:L  J\j 

J 1  u!j 

And  indeed  We  tried  before  them  Fir'awn's 
people,  when  there  came  to  them  a  noble 
Messenger,  saying:  "Deliver  to  me  the  servants  of 
Allah.  Verily,  I  am  to  you  a  Messenger  worthy  of 
all  trust.  And  exalt  not  yourselves  against  Allah. 
Truły,  I  have  come  to  you  with  a  manifest 
authority.  And  truły,  I  seek  refuge  with  my  Lord 
and  your  Lord,  lest  you  should  stone  me.  But  if 
you  believe  me  not,  then  keep  away  from  me  and 
leave  me  alone."  (44:17-21) 

40 


Similarly,  the  Messenger  of  Allah  told  the  Quraysh 
to  leave  him  alone  and  let  him  cali  the  servants  of 
Allah  to  Allah;  he  asked  them  not  to  harm  him, 
and  to  uphold  the  ties  of  kinship  that  existed 
between  him  and  them,  by  not  harming  him. 

Allah  says: 

^°jSl  ^  jk!  V  Ja 

Say:  "No  reward  do  I  ask  of  you  for  this  except  to 
be  kind  to  me  for  my  kinship  with  you."  (42:23) 

meaning,  'do  not  harm  me,  because  of  the  ties  of 
kinship  that  exist  between  me  and  you;  so  do  not 
harm  me,  and  let  me  address  my  cali  to  the 
people.' 

This  was  the  basis  of  the  truce  agreed  upon  on 
the  day  of  Al-Hudaybiyyah,  which  was  a 
manifest  victory. 


Aj  i_jl.l^  I _ U  aIII  (jj  ... 

Venly,  Allah  guides  not  one  who  is  a  transgressor,  a  Mar! 

means,  '  if  the  one  who  claims  to  have  been  sent 
by  Allah  is  a  Mar,  as  you  say,  this  would  be 
obvious  to  everyone  from  his  words  and  deeds, 
for  they  would  be  inconsistent  and  self- 
contradictory.  But  we  can  see  that  this  man  is 
upright  and  what  he  says  is  consistent.  If  he  was 
a  sinner  and  a  liar,  Allah  would  not  have  guided 
him  and  madę  his  words  and  actions  rational  and 
consistent  as  you  see  them.' 

Then  this  believer  warned  his  people  that  they 
would  lose  the  blessings  Allah  bestowed  upon 
them  and  that  the  vengeance  of  Allah  would  befall 
them: 


...  ^jtsi  j  'ójjAii.  M  ^  /ji  u 

o  my  people!  Yours  is  the  kingdom  today,  you  being 
dominant  in  the  land. 
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means,  'Allah  has  blessed  you  with  this  kingdom, 
dominance  in  the  land,  power  and  authority,  so 
take  care  of  this  blessing  by  giving  thanks  to  Allah 
and  believing  in  his  Messenger,  and  beware  of  the 
punishment  of  Allah  if  you  reject  His  Messenger.' 

ul  U^l^  Us*  u^ 


But  who  will  save  us  from  the  torment  of  Allah,  should  it 
befall  us? 

means,  'these  soldiers  and  troops  will  not  avail 
you  anything  and  will  not  ward  off  the 
punishment  of  Allah,  if  He  decides  to  punish  us.' 


Fir'awn  sald  to  his  people,  in  response  to  the  advice  of 
this  righteous  man  who  was  morę  deserving  of  kingship 
than  Fir' awn: 

...  u  J  ... 

Fir'  awn  sald:  "I  show  you  oniy  that  which  I  see," 

meaning,  'I  oniy  tell  you  and  advise  you  to  do 
that  which  I  think  is  good  for  myself,  too.'  But 
Fir' awn  lied,  because  he  knew  that  Musa  was 
telling  the  truth  concerning  the  Message  which  he 
brought. 


(Musa)  sald:  "Verily,  you  know  that  these  signs 
have  been  sent  down  by  nonę  but  the  Lord  of  the 
heavens  and  the  earth."  (17:102) 


And  they  belied  them  (those  Ayat)  wrongfully 
and  arrogantly,  though  they  were  themselves 
convinced  thereof,  (27:14) 

isj  uj  jiLj!  La  (I  show  you  oniy  that  which  I  see),  -- 


Fir' awn  uttered  a  lie  and  a  fabrication;  he 
betrayed  Allah  and  His  Messenger,  and  cheated 
his  people  by  not  advising  them  sincerely. 
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^  Y  ^  )  pljuó^l  j ‘  lll  Ua  j 

and  I  guide  you  oniy  to  the  path  of  right  policy! 

means,  'and  I  am  onIy  calling  you  to  the  path  of 
truth,  sincerity  and  guidance.' 

This  was  aiso  a  Me,  but  his  people  obeyed  him  and 
followed  him. 


Allah  says: 


taj  1  jx^ls 


they  followed  the  command  of  Fir'awn,  and  the 
command  of  Fir'  awn  was  no  right  guide,  (11:97) 


taj  4laj3  (JjJalj 


And  Fir' awn  led  his  people  astray,  and  he  did  not 
guide  them.  (20:79) 


According  to  a  Fladith: 

^  ul  jl  jjalć.  jAj  LlljaJ  ^jj  dljaJ  (js*  ^ 

^lx.  4  '' j  .  a  jjjoia  .l^jJ  (jIj  J 


There  is  no  leader  who  dies  having  cheated  his 
people,  but  he  will  never  smell  the  fragrance  of 
Paradise,  and  its  fragrance  can  be  detected  from 
a  distance  of  a  five-hundred  year  journey." 

And  Allah  is  the  Guide  to  the  straight  path. 


/j.  -jL  Lali  fju  ^ili  -jiij 

40:30  And  he  who  believed  said: 

"O  my  people!  Verily,  I  fear  for  you  an  end  like  that 
day  (of  disaster)  of  the  groups  (of  old)!" 
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o  o  "  ^  *^1"  "  ^  :i''  1  "  "  Ą  o  ■«»  4"  " 

J  ^ J  ^ Lh;® 

40:31  "Like  the  end  of  the  people  of  Nuh,  and  'Ad, 
and  Thamud  and  those  who  came  after  them. 

LJŁ.  iuj  yii  aj 

And  Allah  wills  no  injustice  for  (His)  servants." 

0\\  LflU!  Ji\  ^°jLj 

40:32  "And,  O  my  people!  Verily,  I  fear  for  you  the 
Day  when  there  will  be  mutual  calling." 

5^11  U  (j 

40:33  A  Day  when  you  will  turn  your  backs  and  flee 
having  no  protector  from  Allah. 

And  whomsoever  Allah  sends  astray,  for  him  there 
is  no  guide. 

LP  jSIj 

j  ^  131  ^ 

V  J 

40:34  And  indeed  Yusuf  did  come  to  you,  In  times 
gone  by,  with  elear  signs,  but  you  ceased  not  to 
doubt  In  that  which  he  did  bring  to  you,  till  when  he 
died,  you  sald:  "No  Messenger  will  Allah  send  after 
him." 

Li jA  “jl.. 

Thus  Allah  leaves  astray  him  who  is  a  transgressor 
and  a  skeptic. 
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5d]|  cisJę.  ^  oj,^' 

1  jlolę.  J  tjilo 

40:35  Those  who  dispute  about  the  Ayat  of  Allah, 
without  any  authority  that  has  come  to  them,  it  is 
greatly  hateful  and  disgusting  to  Allah  and  to  those 
who  believe. 

jŁ  js.  ^  aji  ^  aiis 

Thus  does  Allah  seal  up  the  heart  of  every  arrogant, 
tyrant. 


Allah  informs, 

...  'c>'  cil^J 

And  he  who  believed  sald: 

Here  Allah  tells  us  that  this  righteous  man,  the 
believer  from  among  the  family  of  Fir'awn, 
warned  his  people  of  the  punishment  of  Allah  In 
this  World  and  the  Hereafter,  saying, 

(y  •  ^  j^tll  ^jj  Jlo  ^1  ^j3  ^  ... 

O  my  people!  Venly,  I  fear  for  you  an  end  like  that  day 
(of  disaster)  of  the  groups  (of  old)!), 

(jj^l  j 

"Like  the  end  of  the  people  of  Nuh,  and  'Ad,  and 
Thamud  and  those  who  came  after  them. 

meaning,  those  of  the  earlier  nations  who 
disbelieved  the  Messengers  of  Allah,  such  as  the 
people  of  Nuh,  'Ad,  Thamud  and  the 
disbelieving  nations  who  came  after  them,  how 
the  punishment  of  Allah  came  upon  them  and 
they  had  no  one  to  protect  them  or  ward  off  that 
punishment. 

(r  ^ ^1  Uj ... 

And  Allah  wills  no  injustice  for  (His)  servants. 
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means,  Allah  destroyed  them  for  their  sins  and 
for  their  disbelief  in  and  rejection  of  His 
Messengers; 


this  was  His  command  and  His  decree  concerning 
them  that  was  fuifiiied. 


Then  he  said: 

(W)  ^jj  LjUk!  ijj 

And,  O  my  peopie!  Veniy,  I  fear  for  you  the  Day  when 
there  wiii  be  mutuai  caiiing. 

meaning,  the  Day  of  Resurrection. 

...  fJrJ 


A  Day  when  you  wiii  turn  your  backs  and  fiee, 
means,  running  away. 

J  J  J  V 


No!  There  is  no  refuge!  Unto  your  Lord  wiii  be  the 
piace  of  rest  that  Day.  (75:11-12) 


Aiiah  says: 


5dll 


having  no  protector  from  Aiiah. 

meaning,  'you  wiii  have  no  one  to  protect  you 
from  the  punishment  and  torment  of  Aiiah.' 

(yy)  .ilA  Lje*  ^  l}} ‘  ^ j  Cy^j 


And  whomsoever  Aiiah  sends  astray,  for  him  there  is  no 
guide. 

means,  whomever  Aiiah  sends  astray  wiii  have  no 
other  guide  except  Him. 


A!!ah's  saying: 


(j^  t_alu jj  °^c  j 


And  indeed  Yusuf  came  to  you,  in  times  gone  by,  with 
ciear  signs, 

refers  to  the  peopie  of  Egypt. 
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Allah  sent  a  Messenger  to  them  before  the  time  of  Musa, 
peace  be  upon  him,  in  the  person  of  Yusuf,  peace  be 
upon  him,  who  attained  a  high  position  in  the 
government  of  the  people  of  Egypt.  He  was  a  Messenger 
who  called  his  people  to  Allah  with  justice,  but  they  did 
not  obey  him  in  matters  of  worshipping  Allah,  they  oniy 
obeyed  him  in  worldly  matters  that  pertained  to  his 
position  in  the  government. 

Allah  says: 

aIII  1 " Ij]  ^  (*^<j 

U  jjoi  j 


but  you  ceased  not  to  doubt  in  that  which  he  brought  to 
you,  till  when  he  died,  you  said:  "No  Messenger  will  Allah 
send  after  him." 

means,  'you  despaired,  and  said  by  way  of 
wishful  thinking,' 

UjjolJ  4III  (3^  ... 

No  Messenger  will  Allah  send  after  him. 

This  was  because  of  their  disbelief  and  rejection 
(of  the  Messengers). 


Thus  Allah  leaves  astray  him  who  is  a  transgressor  and  a 
skeptic. 

means,  this  is  the  State  of  the  one  whom  Allah 
sends  astray  because  of  his  sinful  actions  and  the 
doubts  in  his  heart. 

jłAlj!  3'  ‘ " 

Those  who  dispute  about  the  Ayat  of  Allah,  without  any 
authority  that  has  come  to  them, 

means,  those  who  attempt  to  refute  truth  with 
falsehood  and  who  dispute  the  proof  without 
evidence  or  proof  from  Allah,  Allah  will  hate  them 
with  the  utmost  loathing. 
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Allah  says: 


1  ji<il  (jj^l  -iipj  5^1  -iip  ___ 

it  is  greatly  hateful  and  disgusting  to  Allah  and  to  those 
who  believe. 

meaning,  the  believers  too  will  despise  those  who 
are  like  this,  and  whoever  is  like  this,  Allah  will 
put  a  Seal  on  his  heart  so  that  after  that  he  will 
not  acknowledge  anything  good  or  denounce 
anything  evil. 

Allah  says: 


...  LJS  ^  ^  ... 

Thus  does  Allah  seal  up  the  heart  of  every  arrogant. 
meaning,  so  that  they  cannot  follow  the  truth. 


tyrant. 


^0"  «  o  i  ^  "  fi  o  "  o  'i  " 

U^'  Lh^  UJ^J^  U^J 

40:36  And  Fir'awn  said:  "O  Haman!  Build  me  a  lofty 
tower  that  I  may  arrive  at  the  ways  - 

^ (.  j  uJ 

40:37  The  ways  of  the  heavens, 

LaI  Jjj 

and  I  may  look  upon  the  God  of  Musa,  but  verily,  I 
think  him  to  be  a  liar." 
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^  V!  b>“J  ^4^ 

Thus  it  was  madę  fair  seeming,  in  Fir'awn's  eyes, 
the  evil  of  his  deeds,  and  he  was  hindered  from  the 
path;  and  the  plot  of  Fir'awn  led  to  nothing  but  loss 
and  destruction. 


How  Fir'awn  mocked  the  Lord  of  Musa 


Allah  tells, 


_  _  _  (jj|  (jUali  Ij  (j JC- jŚ 

And  Fir'awn  said:  "0  Haman!  Build  me  a  lofty  tower 

Allah  tells  us  of  the  arrogant  and  hostlle  defiance 
of  Fir'awn  and  his  rejection  of  Musa,  when  he 
commanded  his  minister  Haman  to  build  him  a 
tower,  i.e.,  a  tali,  high,  strong  fortress.  He  built  it 
of  bricks  madę  from  baked  clay,  as  Allah  says: 


So  kindle  for  me  (a  fire),  O  Haman,  to  bakę 
(bricks  out  of)  clay,  and  set  up  for  me  a  lofty 
tower.  (28:38) 

(f'!)  Ljljjaltll  ... 


aLrfdjollI  (.-ll-ljajl 


that  I  may  arrive  at  the  ways  --  the  ways  of  the 
heavens, 

Sa'  id  bin  Jubayr  and  Abu  Salih  said, 

"The  gates  of  the  heavens." 

Or  it  was  said,  the  ways  of  the  heavens. 

...  Uiis  J\;j  ^ai  ^i  ... 
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and  I  may  look  upon  the  God  of  Musa,  but  venly,  I  think 
him  to  be  a  Mar. 

Because  of  his  disbelief  and  defiance,  be  did  not 
believe  that  Allah  had  sent  Musa  to  him. 

Allah  says: 


Thus  it  was  madę  fair  seeming,  in  Fir'awn's  eyes,  the 
evil  of  his  deeds,  and  he  was  hindered  from  the  path; 

means,  this  act  of  his  (building  the  tower),  by 
means  of  which  he  wanted  to  deceive  his  people 
and  make  them  think  that  he  could  prove  that 
Musa  was  lying. 

Allah  says: 


(W)  ^  dl  (jjC-jŚ  Uaj  ___ 

and  the  plot  of  Fir'awn  led  to  nothing  but  loss  and 
destruction. 

Ibn  Abbas  and  Mujahid  said, 

"Meaning  nothing  but  ruin." 


(J-Ujoi 

40:38  And  the  man  who  believed  said:  "O  my 
people!  Follow  me,  I  will  guide  you  to  the  way  of 
right  conduct." 

6  (jjj  Coj)  ^ jij 

Jjii 

40:39  "O  my  people!  Truły,  this  life  of  the  world  is 
nothing  but  an  enjoyment,  and  verily,  the  Hereafter 
that  is  the  home  that  will  remain  forever." 
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L5  Jt4  ^  I> 

40:40  "Whoever  does  an  evil  deed,  will  not  be 
requited  except  the  like  thereof; 

jA  j  jt  t  ^ j  cJ-r^  L>® J 

U j  ji  U jtl 

and  whosoever  does  a  righteous  deed,  whether 
małe  or  female  and  is  a  true  believer,  such  will 
enter  Paradise,  where  they  will  be  provided  therein 
without  limit." 


Morę  of  what  the  Belieyer  from  Fir^awn's  Family  said 


Allah  tells  that, 


...  L>*'  cJ^J 


And  the  man  who  believed  said: 

This  believer  said  to  his  people  who  persisted  in 
their  rebellion  and  transgression,  and  preferred 
the  life  of  this  world: 

{y Aj  j ^ ... 

o  my  people!  Follow  me,  I  will  guide  you  to  the  way  of 
right  conduct. 

This  is  in  contrast  to  the  faise  claim  of  Fir'awn: 

U)  Uj  (and  I  guide  you  oniy  to  the 
path  of  right  policy).  (40:29) 

Then  he  sought  to  make  them  shun  this  world 
which  they  preferred  to  the  Flereafter,  and  which 
had  prevented  them  from  believing  in  the 
Messenger  of  Allah,  Musa,  peace  be  upon  him. 

Fle  said: 
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...  \:^A\  ?pA  \Ą  /ja  g 

o  my  people!  Truły,  this  life  of  the  world  is  nothing  but 
an  enjoyment, 

meaning,  it  is  insignificant  and  fleeting,  and  soon 
it  will  diminish  and  pass  away. 

{r‘\)  Jjall  jIj  'uJj  ... 

and  venly,  the  Hereafter  that  is  the  home  that  will 
rema  i  n  forever. 

means,  the  abode  which  will  never  end  and  from 
which  there  will  be  no  departure,  which  will  be 
either  Paradise  or  Heli. 

Allah  says: 


ijl  ^  ją.j  Ua  ,1 


Whosoever  does  an  evil  deed,  will  not  be  reguited  except 
the  like  thereof;  (means,  one  like  it). 

t^lJjta  J-aC.  (j<aj 

(  £  .  )  1  jl  .  .i-v  U  4j/1I 


and  whosoever  does  a  righteous  deed,  whether  małe  or 
female  and  is  a  true  believer,  such  will  enter  Paradise, 
where  they  will  be  provided  therein  without  limit. 

means,  the  reward  cannot  be  enumerated,  but 
Allah  will  give  an  immense  reward  without  end. 

And  Allah  is  the  Guide  to  the  straight  path. 


J^'  J!  ?  j^'  J!  J  ^  f Wj 

40:41  "And  O  my  people!  How  is  it  that  I  cali  you  to 
salvation  while  you  cali  me  to  the  Fire!" 


52 


pc.  J  /  jlijf j  aIILi  jiSV 

40:42  "You  invite  me  to  disbelieve  in  Allah,  and  to 
join  partners  in  worship  with  Him  of  which  I  have 
no  knowledge;  and  I  invite  you  to  the  Almighty,  the 
Oft-Forgiving!" 

jllll  tjV>J 

40:43  "La  Jarama,  you  cali  me  to  one  that  does  not 
have  a  claim  in  this  world  or  in  the  Hereafter.  And 
our  return  will  be  to  Allah,  and  the  transgressors, 
they  shall  be  the  dwellers  of  the  Fire!" 

U  J!  Lsyl  ’u^Jj  UJI  'U 

a1]| 

40:44  "And  you  will  remember  what  I  am  telling 
you,  and  my  affair  I  leave  it  to  Allah.  Verily,  Allah  is 
the  All-Seer  of  (His)  servants." 


l3^J  ^  >.“il  m>i  Ail)  ńli^ 


40:45  So,  Allah  saved  him  from  the  evils  that  they 
plotted  (against  him),  while  an  evil  torment 
encompassed  Fir'awn's  people. 


A£>uaul  l ^  l g J\C-  ^Ljjl 

iit  0^’j  I  jk'i 


40:46  The  Fire,  they  are  exposed  to  it,  morning  and 
afternoon.  And  on  the  Day  when  the  Hour  will  be 
established  (it  will  be  said  to  the  angels):  "Admit 
Fir'awn's  people  into  the  severest  torment!" 
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The  Conclusion  of  the  Believer's  Words,  and  the  ultimate| 
Destiny  of  both 


Allah  informs  that  the  believer  said: 

...  Sl^l  J  U  Uj 

"And  O  my  people!  How  is  it  that  I  cali  you  to  salvation, 

That  believer  said:  'Why  do  I  cali  you  to 
salvation,  which  is  the  worship  of  Allah  alone  with 
no  partner  or  associate,  and  belief  In  His 
Messenger,  whom  He  has  sent,' 

i^'')  J^'  cPl  ... 

while  you  cali  me  to  the  Fire!  You  invite  me  to  disbelieve 
In  Allah,  and  to  join  partners  In  worship  with  Him  of 
which  I  have  no  knowledge; 

means,  on  the  basis  of  ignorance,  with  no  proof 
or  evidence. 


(£Y)  jllill  li!j  ... 

and  I  invite  you  to  the  Almighty,  the  Oft-Forgiving! 

means,  with  all  His  might  and  pride,  He  still 
forgives  the  sin  of  the  one  who  repents  to  Him. 

Uaj! 


La  Jarama,  you  cali  me  to  one, 

They  say  it  means,  "Truły." 

As-Suddi  and  Ibn  Jarir  said  that  the  meaning  of  His 
saying: 

^  (La  jarama)  means  "Truły." 

Ad-Dahhak  said: 

j* ^  (La  Jarama)  means,  "No  lie." 
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Ali  bin  Abi  Taihah  and  Ibn  Abbas  sald: 


^  (La  Jarama)  means,  "Indeed,  the  one  that 
you  cali  me  to  of  idols  and  faise  gods 

Uj  ajC.^  (jjiJ  ... 

that  does  not  have  a  claim  In  this  world  or  In  the 
Hereafter." 

Mujahid  sald,  "The  idols  that  do  not  have  anything." 
Qatadah  sald, 

"This  means  that  idols  possess  no  power  either  to 
benefit  or  to  harm." 


As-Suddi  sald, 


"They  do  not  respond  to  those  who  cali  upon 
them,  either  In  this  world  or  In  the  Hereafter." 


This  is  like  the  Ayah: 

‘  V  (3^  Cyj 


(_jc.  ^  ^ 


a.l.lC.!  1  jjlS  (Jjjllll  I j]j 


And  who  is  morę  astray  than  one  who  calls  on 
besides  Allah,  such  as  will  not  answer  him  till  the 
Day  of  Resurrection,  and  who  are  unaware  of 
their  calls  to  them  And  when  the  people  are 
gathered,  they  will  become  their  enemies  and 
deny  their  worship.  (46:5-6) 


If  you  invoke  them,  they  hear  not  your  cali;  and  if 
they  were  to  hear,  they  could  not  grant  it  to  you. 
(35:14) 

...  5^'  cs^!  ijj  . 


And  our  return  will  be  to  Allah, 

means,  In  the  Hereafter,  where  He  will  reward  or 
punish  each  person  according  to  his  deeds. 
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He  says: 


(if)  jIjII  ^  (_j!j 


and  the  transgressors,  they  shall  be  the  dwellers  of  the 
Fire! 

meaning,  they  will  dwell  therein  forever,  because 
of  their  great  sin,  which  is  associating  others  In 
worship  with  Allah. 

'J ja!  U 

And  you  will  remember  what  I  am  telling  you, 

means,  'you  will  come  to  know  the  truth  of  what 
I  enjoined  upon  you  and  forbade  you  to  do,  the 
advice  I  gave  you  and  what  I  explained  to  you. 

You  will  come  to  know,  and  you  will  feel  regret  at 
the  time  when  regret  will  be  of  no  avail.' 

...  cs^l  ... 


and  my  affair  I  leave  it  to  Allah. 

means,  '  I  put  my  trust  in  Allah  and  seek  His  help, 
and  I  renounce  you  utterly.' 


( £  £ )  ^ '  aIII  (jj . . . 


Verily,  Allah  is  the  All-Seer  of  (His)  servants. 


means,  He  knows  all  about  them,  may  He  be 
exalted  and  sanctified,  and  He  guides  those  who 
deserve  to  be  guided  and  sends  astray  those  who 
deserve  to  be  sent  astray;  His  is  the  perfect 
proof,  utmost  wisdom  and  mighty  power. 


So  Allah  saved  him  from  the  evils  that  they  plotted, 
means,  in  this  world  and  in  the  Hereafter; 
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in  this  World,  Allah  saved  him  along  with  Musa, 
peace  be  upon  him,  and  in  the  Hereafter  (He  will 
admit  him)  to  Paradise. 


Proof  of  the  Torment  of  the  Grave 


Allah  says: 


(£®)  tjliill  e.jjai  l3^J  ... 

while  an  evil  torment  encompassed  Fir'awn's  people. 
this  refers  to  drowning  in  the  sea, 

Ljjic-j  lj.ić.  '  jllll 


The  Fire,  they  are  exposed  to  it,  morning  and  afternoon. 

then  being  transferred  from  there  to  Heli,  for  their 
souls  are  exposed  to  the  Fire  morning  and 
evening  until  the  Hour  begins.  When  the  Day  of 
Resurrection  comes,  their  souls  and  bodies  will  be 
reunited  in  Heli. 

Allah  says: 

(£"lj  tjlilll  Jjui!  ^1  ^iiLalll  jajjj 

And  on  the  Day  when  the  Hour  will  be  established  (it  will 
be  sald  to  the  angels):  "Admit  Fir'awn's  people  to  the 
severest  torment!" 

meaning,  morę  intense  pain  and  greater  agony. 

This  Ayah  contains  one  of  the  major  proofs  used  by  the 
Ahlus-Sunnah  to  prove  that  there  will  be  torment  in  the 
grave  during  the  period  of  Al-Barzakh;  it  is  the  phrase: 

ijJft  14^  jQ  (The  Fire,  they  are  exposed  to 

it,  morning  and  afternoon).  But  the  guestion  arises:  this 
Ayah  was  undoubtedly  revealed  in  Makkah,  but  they  use 
it  as  evidence  to  prove  that  there  will  be  torment  in  the 
grave  during  the  period  of  Al-Barzakh. 

Imam  Ahmad  recorded  from  A'ishah,  may  Allah  be 
pleased  with  her,  that  a  Jewish  woman  used  to  serve 
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her,  and  whenever  A'ishah  did  her  a  favor,  the  Jewish 
woman  would  say, 

"May  Allah  save  you  from  the  torment  of  the  grave." 

A'ishah  said,  "Then  the  Messenger  of  Allah  came  In,  and 
I  said,  'O  Messenger  of  Allah,  will  there  be  any  torment 
In  the  grave  before  the  Day  of  Resurrection?' 

He  said. 


jaC.  j  tU 


No,  who  said  that? 

I  said,  'This  Jewish  woman,  whenever  I  do  her  a 
favor,  she  says:  May  Allah  save  you  from  the 
torment  of  the  grave."' 

The  Messenger  of  Allah  said, 

fJrJ  (jji  tjl^  U  ^1  jJbj  i 


The  Jews  are  lying,  and  they  tell  morę  Mes 
about  Allah.  There  is  no  torment  except  on 
the  Day  of  Resurrection. 


Then  as  much  time  passed  as  Allah  willed  should 
pass,  then  one  day  he  came  out  at  midday, 
wrapped  In  his  robę  with  his  eyes  reddening, 
calling  at  the  top  of  his  voice: 


tlLS 


,uiLi 


The  grave  is  like  patches  of  dark  night! 


O  people,  if  you  knew  what  I  know,  you 
would  weep  much  and  laugh  little. 
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o  people,  seek  refuge  with  Allah  from  the 
torment  of  the  grave,  for  the  torment  of 
the  grave  is  real." 

This  Chain  of  narration  is  Sahih  according  to  the 
conditions  of  Al-Bukhari  and  Musiim,  aithough 
they  did  not  record  it. 

It  was  said,  '  how  can  this  report  be  reconciled 
with  the  fact  that  the  Ayah  was  revealed  in 
Makkah  and  the  Ayah  indicates  that  there  will  be 
torment  during  the  period  of  Al-Barzakh?' 

The  answer  is  that  the  Ayah  refers  to  the  souls  (of 
Fir'awn  and  his  people)  being  exposed  to  the  Fire 
morning  and  evening;  it  does  not  say  that  the 
pain  will  affect  their  bodies  in  the  grave.  So  it 
may  be  that  this  has  to  do  specifically  with  their 
souls.  With  regard  to  there  being  any  effect  on 
their  bodies  in  Al-Barzakh,  and  their  feeling  pain 
as  a  result,  this  is  indicated  in  the  Sunnah,  in 
some  Fladiths  which  we  will  mention  below. 

It  was  said  that  this  Ayah  refers  to  the 
punishment  of  the  disbelievers  in  Al-Barzakh, 
and  that  it  does  not  by  itself  imply  that  the 
believer  will  be  punished  in  the  grave  for  his  sins. 
This  is  indicated  by  the  Fladith  recorded  by  Imam 
Ahmad  from  A'ishah,  may  Allah  be  pleased  with 
her,  according  to  which  the  Messenger  of  Allah 
entered  upon  A'ishah  when  a  Jewish  woman  was 
with  her,  and  she  (the  Jewish  woman)  was 
saying,  "I  was  told  that  you  will  be  tried  in  the 
grave." 

The  Messenger  of  Allah  was  worried  and  said: 


Oniy  the  Jews  will  be  tested. 

A'ishah,  may  Allah  be  pleased  with  her,  said, 
"Several  nights  passed,  then  the  Messenger  of 
Allah  said: 
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u! 

Venly  you  will  be  tested  In  the  graves." 

A'ishah,  may  Allah  be  pleased  with  ber,  sald, 

"After  that,  the  Messenger  of  Allah  used  to  seek 
refuge  with  Allah  from  the  torment  of  the  grave." 

This  was  aiso  recorded  by  Musiim. 

It  could  be  sald  that  this  Ayah  indicates  that  the 
souls  will  be  punished  In  Al-Barzakh,  but  this 
does  not  necessahly  imply  that  the  bodies  In  their 
graves  will  be  affected  by  that.  When  Allah 
revealed  something  about  the  torment  of  the 
grave  to  His  Prophet,  he  sought  refuge  with  Allah 
from  that.  And  Allah  knows  best. 

The  Hadiths  which  speak  of  the  torment  of  the 
grave  are  very  many. 

Qatadah  sald,  concerning  the  Ayah,  (morning 

and  afternoon), 

"(This  means)  every  morning  and  every  evening, 
for  as  long  as  this  world  remains,  it  will  be  sald  to 
them  by  way  of  rebuke  and  humiliation,  O  people 
of  Fir'  awn,  this  is  your  position." 

Ibn  Zayd  sald, 

"They  are  there  today,  being  exposed  to  it 
morning  and  evening,  until  the  Hour  begins. 
tjl^l  !kii  Jt  (And  on  the  Day 

when  the  Hour  will  be  established  (it  will  be  sald 
to  the  angels):  "Cause  Fir'awn's  people  to  enter 
the  severest  torment!") 

The  people  of  Fir' awn  are  like  foolish  camels, 
stumbling  into  rocks  and  trees  without  thinking." 

Imam  Ahmad  recorded  that  Ibn  Umar,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  sald, 
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"The  Messenger  of  Allah  said: 

aAŁŁa  CllUo  1^1  ^.1^! 

(j^  jIjII  (j^  ^jlS  (jlj  (j^  5^^^^ 

4_łll  'j  i^-lstŁa  I^A  iJli^ 

When  one  of  you  dies,  he  is  shown  his  place  (in 
Paradise  or  Heli)  morning  and  evening;  if  he  is 
one  of  the  people  of  Paradise,  then  he  is  one  of 
the  people  of  Paradise,  and  if  he  is  one  of  the 
people  of  Heli,  then  he  is  one  of  the  people  of 
Heli.  It  will  be  said  to  him,  this  is  your  place  until 
Allah  resurrects  you  to  go  to  it  on  the  Day  of 
Resurrection." 

It  was  aiso  reported  in  the  Two  Sahihs. 


JjSjS  jl-oll  ^  (jjklkią  31  j 

40:47  And,  when  they  will  dispute  in  the  Fire,  the 
weak  will  say  to  those  who  were  arrogant: 

^  f  '•1^'  ^  ^4  °  r  1  f  °  1^1 

juII  (j-a  l  Uc.  btĄJ  Lo  u] 

"Verily,  we  followed  you,  can  you  then  take  from  us 
some  portion  of  the  Fire?" 

13  a  1  0;^  -Jll 

40:48  Those  who  were  arrogant  will  say:  "We  are 
all  (together)  in  this  (Fire)! 

'jjj  3i  ;iii 

Verily,  Allah  has  judged  between  (His)  servants!" 
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o  , 


^1^1  ^  Lojj 

40:49  And  those  in  the  Fire  will  say  to  the  keepers 
(angels)  of  Heli:  "Cali  upon  your  Lord  to  lighten  for 
us  the  torment  for  a  day!" 


ai  "(Jjt  1  ^11 


40:50  They  will  say:  "Did  there  not  come  to  you, 
your  Messengers  with  (elear)  evidences?" 

They  will  say:  "Yes." 

1  jL  jU  !  _^ll 

They  will  reply:  "Then  cali  (as  you  like)! 

sili  ^  *!fl  Uj 

And  the  invocation  of  the  disbelievers  is  nothing  but 
in  vain!" 


The  Dispute  of  the  People  of  Heli 


Allah  says, 

...  \Jj^\  Li jl^l  iJ  'uAl^  '4j 

And,  when  they  will  dispute  in  the  Fire,  the  weak  will  say 
to  those  who  were  arrogant: 

Allah  tells  us  how  the  people  of  Heli  will  dispute 
and  argue  with  one  another,  and  Fir'awn  and  his 
people  will  be  among  them.  The  weak,  who  were 
the  followers,  will  say  to  those  who  were 
arrogant,  who  were  the  leaders  and  masters: 
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___  ... 


Venly,  we  followed  you, 

meaning,  'we  obeyed  you  and  heeded  your  cali 
to  disbelief  and  misguidance  In  the  world,  ' 

(  £  V)  jIjII  ' .' j  ■ 

can  you  then  take  from  us  some  portion  of  the  Fire? 

means,  'can  you  carry  a  part  of  our  burden  for 
us?' 


...  tJS  1^1 


Those  who  were  arrogant  will  say:  "We  are  all  (together) 
In  this  (Fire)!..." 

meaning,  'we  will  not  bear  any  part  of  your 
burden  for  you;  our  own  punishment  is  enough 
for  us  to  bear.' 


( £  A)  u!  . . . 

Venly,  Allah  has  judged  (Flis)  servants! 

means,  '  Fle  has  shared  out  the  punishment 
among  us  according  to  what  each  of  us  deserves'. 

This  is  like  the  Ayah: 

Fle  will  say:  "For  each  one  there  is  double 
(torment),  but  you  know  not."  (7:38) 

{i<\)  Cjfitll 

And  those  In  the  Fire  will  say  to  the  keepers  (angels)  of 
Flell:  "Cali  upon  your  Lord  to  lighten  for  us  the  torment 
for  a  day!" 

They  know  that  Allah  will  not  answer  them  and 
will  not  listen  to  their  prayer,  because  Fle  sald. 
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Remain  you  in  it  with  ignominy!  And  speak 
you  not  to  Me!  (23:108), 


so  they  will  ask  the  keepers  of  Heli,  who  are  like 
jailers  watching  over  the  people  of  Heli,  to  pray  to 
Allah  to  lessen  the  Fire  for  them  if  oniy  for  one 
day.  But  the  keepers  of  Heli  will  refuse,  saying  to 
them. 


Did  there  not  come  to  you,  your  Messengers  with  (elear) 
evidences? 


meaning,  was  not  proof  established  in  the  world 
on  the  lips  of  the  Messengers 


... 

1  I  ... 


They  will  say:  "Yes." 

They  will  reply:  "Then  cali  (as  you  like)!..." 

means,  you  are  on  your  own.  We  will  not  pray  for 
you  or  listen  to  you;  we  do  not  want  you  to  be 
saved  and  we  have  nothing  to  do  with  you. 
Moreover,  we  tell  you  that  it  is  all  the  same 
whether  you  offer  supplication  or  not,  because 
Allah  will  not  respond  and  He  will  not  lighten  the 
torment  for  you.' 

They  will  say: 


(o  .  )  ^  dl  'ójJlSll  Uj  ... 

And  the  invocation  of  the  disbelievers  is  nothing  but  in 
vain! 

meaning,  it  will  not  be  accepted  or  responded  to. 
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^jjj  liSlI  6  ^  1  j  jl^aiil  Ijj 

ji  -  o i  fi  j>  *- 

40:51  Verily,  We  will  indeed  make  victorious  Our 
Messengers  and  those  who  believe  In  this  world's 
life  and  on  the  Day  when  the  witnesses  will  stand 
forth,  — 

40:52  The  Day  when  their  excuses  wili  be  of  no 
profit  to  wrongdoers. 

^lAłl  ę.  jjoi 

Theirs  will  be  the  curse,  and  theirs  will  be  the  evil 
abode. 

40:53  And,  indeed  We  gave  Musa  the  guidance,  and 
We  caused  the  Children  of  Israel  to  inherit  the 
Scripture  - 

40:54  A  guide  and  a  reminder  for  men  of 
understanding. 


40:55  So  be  patient. 


J  ^  3x'*Utll  J  ^  J 

Verily,  the  promise  of  Allah  is  true,  and  ask 
forgiveness  for  your  fault,  and  glorify  the  praises  of 
your  Lord  In  the  'Ashi  and  In  the  Ibkar. 
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u!  54-^^  ^  oj,^'  lj! 

^jjtj  u  ^  L-« 

40:56  Verily,  those  who  dispute  about  the  Ayat  of 
Allah,  without  any  authority  having  come  to  them, 
there  is  nothing  eise  in  their  breasts  except  pride. 
They  will  never  have  it. 

jA  41U 

So  seek  refuge  in  Allah.  Verily,  it  is  He  Who  is  the 
All-Hearer,  the  All-Seer. 


The  yictory  of  the  Messengers  and  the  Belieyers 


Allah  says, 

...  ę^ill  Sl^l  ^  I  jLi  lilLj  dl 

Vehly,  We  will  indeed  make  yictorious  Our  Messengers 
and  those  who  believe  in  this  world's  life. 

As-Suddi  sald, 

"Allah  never  sends  a  Messenger  to  a  people  and 
they  kill  him  or  some  of  the  believers  who  cali 
them  to  the  truth,  then  that  generation  passes 
away,  but  He  then  sends  them  someone  who  will 
support  their  cali  and  will  seek  vengeance  for 
their  blood  from  those  who  did  that  to  them  in 
this  World.  So  the  Prophets  and  believers  may  be 
killed  in  this  world,  but  their  cali  will  prevail  in  this 
World." 

Allah  granted  victory  to  His  Prophet  Muhammad  and  his 
Companions  over  those  who  had  opposed  him, 
disbelieved  in  him  and  shown  hostility  towards  him.  He 
caused  His  Word  and  His  religion  to  prevail  over  all  other 
religions,  commanded  him  to  emigrate  from  his  people 
to  Al-Madinah,  where  He  gave  him  supporters  and 
helpers.  Then  He  caused  him  to  prevail  over  the  idolators 
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on  the  day  of  Badr,  when  He  granted  him  victory  over 
them  and  he  humiliated  them,  killing  their  leaders  and 
taking  their  elite  prisoner,  dnving  them  before  him  in 
chains.  Then  he  did  them  the  favor  of  accepting  ransom 
from  them.  Shortly  after  that,  Allah  enabled  him  to 
conguer  Makkah,  and  he  rejoiced  in  his  return  to  his 
homeland,  the  sacred  and  holy  land  of  Al-Haram. 
Through  him,  Allah  saved  it  from  its  disbelief  and  Shirk. 
Then  Allah  enabled  him  to  conguer  the  Yemen,  and  the 
entire  Arabian  Peninsula  submitted  to  him,  and  the 
people  entered  the  religion  of  Allah  in  crowds.  Then  Allah 
took  him  (in  death),  because  of  his  high  status  and 
honor,  and  He  established  his  Companions  as  his 
Khalifahs.  They  conveyed  the  religion  of  Allah  from  him, 
called  mankind  to  Allah,  they  conguered  many  regions, 
countries  and  cities,  and  opened  people's  hearts,  until 
the  cali  of  Muhammad  spread  throughout  the  world,  east 
and  West.  This  religion  will  continue  to  prevail  until  the 
Hour  begins. 

Allah  says: 

{o  \)  ^ 'fjij  1  jLI  OlLj 

Verily,  We  will  indeed  make  victorious  Our  Messengers 
and  those  who  believe  in  this  world's  life  and  on  the  Day 
when  the  witnesses  will  stand  forth. 


meaning,  on  the  Day  of  Resurrection  the  victory 
will  be  greater  and  morę  complete. 

Mujahid  said, 

"The  witnesses  are  the  angels." 

...  °(4^ Ui-. 


U  ^  jj 


The  Day  when  their  excuses  will  be  of  no  profit  to 
wrongdoers. 

is  referring  to  the  same  as;  fjjj  (...the 

Day  when  the  witnesses  will  stand  forth). 

Others  read  it  with  that  meaning; 
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And  the  Day  the  witnesses  will  stand  forth,  is  a 
Day  when  there  will  be  no  profit  to  wrongdoers. 
(and  the  wrongdoers  are  the  idolators). 

(their  excuses), 

means,  no  excuse  or  ransom  will  be  accepted 
from  them. 


aj*11I  ... 


Theirs  will  be  the  curse, 

means,  they  will  be  cast  out  far  away  from  the 
mercy  of  Allah. 


(o  Y)  jl!lll  ... 


and  theirs  will  be  the  evil  abode. 
means,  the  Hell-fire, 

as  As-Suddi  sald,  a  terrible  abode  and  dwelling 
place. 


Indication  that  the  Messenger  and  the  Belieyers  will  preyail 
just  as  Musa  and  the  Children  of  Israel  preyailed^^^^^^^H 


Allah  says. 

And,  indeed  We  gave  Musa  the  guidance. 

means,  the  guidance  and  light  with  which  Allah 
sent  him. 

(of)  ... 

and  We  caused  the  Children  of  Israel  to  inherit  the 
Scripture. 

means,  'We  caused  them  to  prevail  In  the  end 
and  they  inherited  the  land  and  accumulated 
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wealth  of  Fir'awn,  because  of  their  patience  in 
obeying  Allah  and  following  His  Messenger  Musa.' 

The  Scripture  which  they  inherited,  the  Tawrah,  was 


A  guide  and  a  reminder  for  men  of  understanding. 
i.e.  those  of  a  sound  and  upright  naturę. 

Then  Aiiah  says, 


^  \  y 


lii 


So  be  patient, 

means,  'O  Muhammad,' 


...  (3^  5^'  -^J  "ul  ... 


Veriiy,  the  promise  of  Aiiah  is  true, 

means,  'We  have  promised  that  your  word  wiii 
prevaii  and  that  the  uitimate  victory  wiii  be  for 
you  and  those  who  foiiow  you,  and  Aiiah  does  not 
break  His  promises.  What  We  have  toid  you  is 
true  and  there  is  no  doubt  in  it  whatsoever.' 


and  ask  forgiveness  for  your  fauit, 

This  encourages  the  Ummah  to  seek  forgiveness. 


and  giorify  the  praises  of  your  Lord  in  the  '  Ashi, 

meaning,  at  the  end  of  the  day  and  the  beginning 
of  the  night, 

and  in  the  Ibkar. 

meaning,  at  the  beginning  of  the  day  and  the  end 
of  the  night. 
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^Ij!  ^Oalul  clw^^  u! 


Venly,  those  who  dispute  about  the  Ayat  of  Allah, 
without  any  authority  having  come  to  them, 

means,  they  try  to  refute  the  truth  with 
falsehood,  and  to  refute  sound  evidence  with 
dubious  arguments,  having  no  proof  or  evidence 
from  Allah. 


4 jjtirn  ^  La  Li  *'■  ^  u! ... 

there  is  nothing  eise  in  their  breasts  except  pride.  They 
will  never  have  it. 


means,  they  are  too  proud  to  follow  the  truth  and 
submit  to  the  one  who  has  brought  it.  But  their 
attempts  to  suppress  the  truth  and  elevate 
falsehood  will  fali;  the  truth  will  prevail  and  their 
words  and  aspirations  will  be  defeated. 


... 


So  seek  refuge  in  Allah. 

means,  from  being  like  these  people. 


or  seek  refuge  with  Him  from  being  like  these 
people  who  dispute  about  the  Ayat  of  Allah 
without  any  authority  having  come  to  them. 


( o  1 )  jjj.^aJI  ^iajoill  jA  Aj] 


Verily,  it  is  He  Who  is  the  All-Hearer,  the  All-Seer. 


‘ijjj  oŁ  o-  'jfSt  ^ 

40:57  The  creation  of  the  heavens  and  the  earth  is 
indeed  greater  than  the  creation  of  mankind;  yet, 
most  of  the  people  do  not  know. 
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40:58  And  not  equal  are  the  blind  and  those  who 
see; 


V J  1  jljCC. j  1  J 


nor  those  who  believe,  and  do  righteous  good 
deeds,  and  those  who  do  evil. 

i!.  iLiB 

Little  do  you  remember! 

V  u 

40:59  Verily,  the  Hour  is  surely  coming,  there  is  no 
doubt  about  it, 

V  o-lill  'JSl  “u^j 

yet  most  men  believe  not. 


Life  after  Death 


Allah  tells  us  that  He  will  bring  back  His  creation  on  the  Day  of 
Resurrection.  That  is  very  easy  for  Him,  because  He  created  the 
heavens  and  the  earth,  and  creating  them  is  greater  than 
creating  mankind,  the  first  time  and  when  He  creates  them 
again.  The  One  Who  is  able  to  do  that  is  able  to  do  anything 
that  is  less  than  that.  As  Allah  says: 

jplij  (.s^  (^_5— 1^^  is'^  ^  JO:J 

Do  they  not  see  that  Allah,  Who  created  the  heavens  and 
the  earth,  and  was  not  wearied  by  their  creation,  is  able 
to  give  life  to  the  dead! 

Yes,  He  surely  is  able  to  do  all  things.  (46:33) 
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And  Allah  says  here: 

U  'JS!  ^llll  ’jŁ\  j  pljU^I 

(0V)  ó>alŁJ 


The  creation  of  the  heavens  and  the  earth  is  indeed 
greater  than  the  creation  of  mankind;  yet,  most  of 
mankind  know  not. 


hence  they  do  not  think  about  or  ponder  this 
proof. 

Similarly,  many  of  the  Arabs  recognized  that  Allah 
had  created  the  heavens  and  the  earth,  but  they 
denied  and  rejected  the  idea  of  the  resurrection; 
they  acknowledged  something  which  was  greater 
than  that  which  they  denied. 


Then  Allah  says: 

Uj  1  j  1 


(o  A)  La 


And  not  egual  are  the  blind  and  those  who  see;  nor  are 
those  who  believe,  and  do  righteous  good  deeds,  and 
those  who  do  evil.  Little  do  you  remember! 

The  blind  man  who  cannot  see  anything  is  not  the 
same  as  the  sighted  man  who  can  see  everything 
as  far  as  his  eyesight  reaches  --  there  is  a  huge 
difference  between  them.  By  the  same  token,  the 
righteous  believers  and  the  immoral  disbelievers 
are  not  egual. 

La  (Little  do  you  remember!), 


means,  most  of  the  people  remember 
little. 


Verily,  the  Hour  (Day  of  Judgement)  is  surely  coming, 
means,  it  will  indeed  come  to  pass. 
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there  is  no  doubt  about  it,  yet  most  men  believe  not. 

means,  they  do  not  believe  in  it,  and  in  fact  they 
doubt  its  existence  altogether. 


o  i»-t  o  t  '  tl**' 

^ P-^J  U'-® J 

40:60  And  your  Lord  said:  "Cali  upon  Me,  I  will 
answer  you. 

ćj C>  cj! 

Verily,  those  who  scorn  My  worship  they  will  surely 
enter  Heli  in  humiliation!" 


The  Command  to  cali  upon  Allah  By  His  grace  and  kindness, 


... 


And  your  Lord  said: 

Allah  encourages  His  servants  to  cali  upon  Him,  and  He 
guarantees  to  respond. 

Sufyan  Ath-Thawri  used  to  say: 

"O  You  Who  love  most  those  who  ask  of  You,  and 
O  You  Who  hate  most  those  who  do  not  ask  of 
You,  and  there  is  no  one  like  that  apart  from  You, 

O  Lord." 

This  was  recorded  by  Ibn  Abi  Hatim. 

Similarly;  the  poet  said: 

"Allah  hates  not  to  be  asked,  and  the  son  of  Adam 
hates  to  be  asked." 
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Qatadah  said  that  Ka'  b  Al-Ahbar  said, 

"This  Ummah  bas  been  given  three  things  which 
were  not  given  to  any  nation  before,  oniy  to 
Prophets. 

•  When  Allah  sent  a  Prophet,  He  said  to  him, 
'You  are  a  witness  over  your  nation.'  But 
you  have  been  madę  witnesses  over 
mankind; 

•  it  was  said  to  the  Prophets  individually, 

'Allah  has  not  laid  upon  you  any  hardship 
in  religion,'  but  He  said  to  this  entire 
Ummah:  J*Ą  (and 

(Allah)  has  not  laid  upon  you  in  religion 
any  hardship),  (22:78)  and 

•  it  was  said  to  the  Prophets  individually; 
'Cali  upon  Me,  I  will  answer  you,'  but  it 
was  said  to  this  Ummah, 

(Cali  upon  Me,  I  will  answer  you)." 

This  was  recorded  by  Ibn  Abi  Hatim. 

Imam  Ahmad  recorded  that  Al-Nu'man  bin  Bashir,  may 
Allah  be  pleased  with  him,  said, 

"The  Messenger  of  Allah  said: 

Indeed  the  supplication  is  the  worship." 

Then  he  recited, 

(jj^l  (j)  jaSl 

And  your  Lord  said:  "Cali  upon  Me,  I  will 
answer  you.  Verily,  those  who  scorn  My 
worship  they  will  surely  enter  Heli  in 
humiliation!". 

This  was  aiso  recorded  by  the  Sunan  compilers; 
At-Tirmdhi,  An-Nasa'i,  Ibn  Majah,  and  Ibn  Abi 
Hatim  and  Ibn  Jarir. 
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At-Tirmidhi  said,  "Hasan  Sahih." 

It  was  aiso  recorded  by  Abu  Dawud,  At-Tirmidhi, 
An-Nasa'i,  and  Ibn  Jahr  with  a  different  chain  of 
narration. 

Allah's  saying: 

...  ul ... 

Venly,  those  who  scorn  My  worship, 

means,  'those  who  are  too  proud  to  cali  on  Me 
and  single  Me  out,' 

... 


they  will  surely  enter  Heli  in  humiliation! 


means,  in  disgrace  and  insignificance. 


Imam  Ahmad  recorded  from  'Amr  bin  Shu'ayb  from  his 
father,  from  his  grandfather  that  the  Prophet  said: 


AJjJa  (jk«  (jj)^>in  tjlilll  jlj  ^j£ij  \a1  Jlij 

jIjII  4  jlj-^aC. 


The  proud  will  be  gathered  on  the  Day  of 
Resurrection  like  ants  in  the  image  of  people,  and 
everything  will  be  stepping  on  them,  humiliating 
them,  until  they  enter  a  prison  in  Heli  called 
Bulas.  They  will  be  fed  flames  of  fire,  and  given 
for  drink  a  pastę  of  insanity  dripping  from  the 
people  the  Fire." 


jLsiiij  1  ^  yii 

40:61  Allah,  it  is  He  Who  has  madę  the  night  for  you 
that  you  may  rest  therein  and  the  day  for  you  to 
see. 
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V  '>sl  oS-Sj  Jc.  (Jlia  yj  yil  o! 

UJJ^ 


Truły,  Allah  is  fuli  of  bounty  to  mankind;  yet,  most 
of  mankind  give  no  thanks. 

>  V!  Ul  V  ’U\  yai 

40:62  That  is  Allah,  your  Lord,  the  Creator  of  all 
things.  La  ilaha  ila  Huwa. 

Ji 

How  then  are  you  turning  away? 

5011  1  'jjOi 

40:63  Thus  were  turned  away  those  who  used  to 
deny  the  Ayat  of  Allah. 


;U:  'sLUlj  i jr>a 

^  tl  '  ^  °  ><•'.'  '  --of-4  0  S  ' 


40:64  Allah,  it  is  He  Who  has  madę  for  you  the 
earth  as  a  dwelling  place  and  the  sky  as  a  canopy, 
and  has  given  you  shape  and  madę  your  shapes 
good  and  pure  (looking)  and  has  provided  you  with 
good  things. 


yuji  Uj  yii  'A aii 

That  is  Allah,  your  Lord,  so  Blessed  be  Allah,  the 
Lord  of  all  that  exists. 


^^1  aJ  ń  jitt  Vl  A_ll  V  (_5^1 

40:65  He  is  the  Ever  Living,  La  ilaha  illa  Huwa;  so 
invoke  Him  making  the  religion  for  Him  Alone. 
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Ali  the  praises  and  thanks  be  to  Allah,  the  Lord  of 
all  that  exits. 


Signs  of  the  Power  and  Oneness  of  Allah 


Allah  the  exalted  say; 

...  I cpl  ^ 

Allah,  it  is  He  Who  has  madę  the  night  for  you  that  you 
may  rest  therein  and  the  day  for  you  to  see. 

Allah  reminds  us  of  His  grace  towards  His  creation 
In  that  He  has  given  them  the  night  In  which  they 
rest  and  relax  from  their  activities  so  that  they 
can  go  back  to  them  for  their  livelihood  during  the 
day.  He  has  given  them  the  day  with  its  light,  so 
that  they  can  undertake  their  journeys  and 
engage  In  their  business. 

\ )  'ujj^  ^  b! ... 

Truły,  Allah  is  fuli  of  bounty  to  mankind;  yet,  most  of 
mankind  give  no  thanks. 

means,  they  do  not  express  gratitude  for  the 
favors  which  Allah  bestows  upon  them. 

Then  Allah  says: 

...  jA  dl a  ^1 

That  is  Allah,  your  Lord,  the  Creator  of  all  things.  La 

ilaha  lila  Huwa. 

means,  the  One  Who  does  all  of  these  things  is 
Allah,  the  One,  the  Unigue,  the  Creator  of  all 
things,  besides  Whom  there  is  no  other  god  or 
lord. 
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How  then  are  you  turning  away? 

means,  'how  can  you  worship  idols  which  cannot 
create  anything  but  are  themselves  hand-made 
and  carved?' 


(“ly)  (jJ^I 

Thus  were  turned  away  those  who  used  to  deny  the 
Ayat  of  Allah. 

means,  just  as  these  people  (Quraysh)  were  led 
astray  by  their  worship  of  gods  other  than  Allah, 
those  who  came  before  them  aiso  disbelieved  and 
worshipped  others,  with  no  proof  or  evidence,  but 
on  the  basis  of  ignorance  and  desires.  They 
denied  the  signs  and  proof  of  Allah. 

...  '  1)' J2 

Allah,  it  is  He  Who  has  madę  for  you  the  earth  as  a 
dwelling  place, 

means,  '  He  madę  it  stable  and  spread  it  out  for 
you,  so  that  you  might  live  on  it  and  travel  about 
In  it;  He  strengthened  it  with  the  mountains  so 
that  it  does  not  shake  with  you.' 


and  the  sky  as  a  canopy, 

means,  'a  roof  covering  and  protecting  the 
World.' 


and  has  given  you  shape  and  madę  your  shapes  good, 

means,  '  He  created  you  in  the  best  and  most  perfect 
form.' 


L>« 


'J  ... 


and  has  provided  you  with  good  and  pure  things. 
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means,  of  food  and  drink  in  this  world. 


Allah  States  that  that  He  is  the  Creator  of  the 
dwelling  place  and  of  the  inhabitants  and  of  the 
provision;  He  is  the  Creator  and  Provider,  as  He 
says  in  Surah  Al-Baqarah: 


'tulili 


UJ^ 


f  Lajoill  s-LajoilIj  Liujl  jŚ 

tjlAi!  4II  (j^  ^  e.Ua 


O  mankind!  Worship  your  Lord  (Allah),  Who 
created  you  and  those  who  were  before  you  so 
that  you  may  have  Taqwa.  Who  has  madę  the 
earth  a  resting  place  for  you,  and  the  sky  as  a 
canopy,  and  sent  down  water  (rain)  from  the  sky 
and  brought  forth  therewith  fruits  as  a  provision 
for  you.  Then  do  not  set  up  rivals  unto  Allah  while 
you  know.  (2:21-22) 

And  here  Allah  says,  after  mentioning  the  creation  of  all 
these  things: 

(“i  i)  Lj  ^1  ^1  ... 

That  is  Allah,  your  Lord,  so  Blessed  be  Allah,  the  Lord  of 
all  that  exists. 

meaning,  exalted  and  sanctified  and  glorified  be 
Allah,  the  Lord  of  all  the  worlds. 

Then  He  says: 

...  jA  dl  a1\  u  jA 

He  is  the  Ever  Living,  La  ilaha  illa  Huwa; 

means,  He  is  the  Ever  Living,  from  eternity  to 
eternity,  Who  was,  is  and  shall  be,  the  First  and 
the  Last,  the  Manifest,  the  Hidden. 
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^  ll]  u  (La  ilaha  illa  Huwa), 

means,  there  is  nonę  comparable  or  equal  to  Him. 

so  invoke  Him  making  the  religion  for  Him  Aione. 

means,  affirm  His  Oneness  by  testifying  that 
there  is  no  God  but  He. 

Imam  Ahmad  recorded  that  after  ending  every  prayer, 
Abduiiah  bin  Az-Zubayr  used  to  say: 

jAj  M  U  dl  ^1  u 

I f 

dl  i‘j  dj  d 
cadi  dl  dj  c^i  dl  ^  d 

jj'j2l2l  a  J.  “j]j  'jj!dl  y  ^1  dl  ^1  d 

There  is  no  (true)  God  except  Aiiah  Aione  with  no 
partner  or  associate,  to  Him  beiongs  the  dominion 
and  praise,  for  He  is  abie  to  do  aii  things; 

there  is  no  strength  and  no  power  except  with 
Aiiah; 

there  is  no  (true)  God  except  Aiiah  and  we 
worship  nonę  but  Him; 

to  Him  beiong  biessings  and  virtue  and  goodiy 
praise; 

there  is  no  (true)  God  except  Aiiah,  we  worship 
Him  in  aii  sincerity  even  though  the  disbeiievers 
may  hate  that. 

He  said, 

"The  Messenger  of  Aiiah  used  to  say  the  Tahlil  in 
this  fashion  after  every  prayer." 
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Similar  was  aiso  recorded  by  Musiim,  Abu  Dawud 
and  An-Nasa'i. 

Ali  the  praises  and  thanks  be  to  Allah,  the  Lord  of  all  that 
exits. 


m  411  óA  '(>^1  '-1^1  b!  J\  -Ji 

wji  J  “  Sbii. 

40:66  Say:  "I  have  been  forbidden  to  worship  those 
whom  you  worship  besides  Allah,  sińce  there  have 
come  to  me  evidences  from  my  Lord;  and  I  am 
commanded  to  submit  to  the  Lord  of  all  that  exists. 

40:67  It  is  He,  Who  has  created  you  from  dust. 


»  o .  >  *  ^ '.o*  4  na 

j  ^  A.ak:,  ^  ^  AAiaj  ^  ^ 


then  from  a  Nutfah  then  from  a  ciot  (a  piece  of 
coagulated  blood),  then  brings  you  forth  as  an 
infant, 

i  ®|«**  f*  t  ^  ^  ®  ^>1  i*  \  ^ 

jJJ  i  J)  S  n  ^  ^-^>Ajall  lj)»l  l  U  ^ 

>  W  <• 

then  (makes  you  grow)  to  reach  the  age  of  fuli 
strength,  and  afterwards  to  be  old  —  though  some 
among  you  die  before  — 

bjis4  1 

and  that  you  reach  an  appointed  term  in  order  that 
you  may  understand. 
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Allah  says, 

‘  “ ''  '3''°"  5^^  ój"^  cLy^^  .1^!  (j!  ‘ " ' ''  (_gjl  tjs 


Say:  "I  have  been  forbidden  to  worship  those  whom  you 
worship  besides  Allah,  sińce  there  have  come  to  me 
evidences  from  my  Lord;  and  I  am  commanded  to 
submit  to  the  Lord  of  all  that  exists. 


Allah  says,  'say,  O  Mohammad,  to  these 
idolators,  that  Allah  forbids  them  to  worship 
anyone,  such  as  these  idols  and  faise  gods, 
except  Him.' 


Allah  explains  that  no  one  apart  from  Him  is 
deserving  of  worship,  as  He  says: 


^  Ha  U  ^  <ślć.  ^  A  ólyl  ^  ^ 

...  I  jŁty 


It  is  He,  Who  has  created  you  from  dust,  then  from  a 
Nutfah  then  from  a  ciot  (a  piece  of  coagulated  blood), 
then  brings  you  forth  as  an  infant,  then  (makes  you 
grow)  to  reach  the  age  of  fuli  strength,  and  afterwards  to 
be  old. 

meaning,  He  is  the  One  Who  Alone,  with  no 
partner  or  associate,  causes  you  to  pass  through 
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these  different  stages,  and  this  happens  in 
accordance  with  His  command,  will  and  decree. 

. . .  JjS  J  . . . 


though  some  among  you  die  before, 


means,  before  being  fully  formed  and  emerging  to 
this  World;  so  his  mother  miscarries  him.  And 
there  are  some  who  die  in  infancy  or  in  their 
youth,  or  when  they  are  adults  but  before  they 
reach  old  age,  as  Allah  says: 


that  We  may  make  (it)  elear  to  you.  And  We 
cause  whom  We  will  to  remain  in  the  wombs  for 
an  appointed  term.  (22:5) 

("IV)  jaSkl  j  I  j 

and  that  you  reach  an  appointed  term  in  order  that  you 
may  understand. 

Ibn  Jurayj  said, 

"In  order  that  you  may  remember  the 
Resurrection." 


Then  Allah  says: 


o  >  ‘iS.  -  > 

It  is  He  Who  gives  life  and  causes  death. 

meaning,  He  is  the  Oniy  One  Who  does  that,  and 
nonę  is  able  to  do  that  except  He. 

A)  y  ... 

And  when  He  decides  upon  a  thing  He  says  to  it  oniy: 
"Be!"  -  and  it  is. 

means,  He  cannot  be  opposed  or  resisted. 
Whatever  He  wills  definitely  comes  to  pass. 
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J  fdll  J  'ója  Jl  jS  -^t 

40:69  See  you  not  those  who  dispute  about  the 
Ayat  of  Allah?  How  are  they  turning  away? 

l^j  ^  UIoij!  U;JJ  L_LJL^lj  1 

M . 

40:70  Those  who  deny  the  Book,  and  that  with 
which  We  sent  Our  Messengers  they  will  come  to 
know. 

a-ŁJij  ^  i) 

40:71  When  iron  collars  will  be  rounded  over  their 
necks,  and  the  chains,  they  shall  be  dragged  along, 

UJ  1)9^  ^ 

40:72  In  the  boiling  water,  then  they  will  be  burned 
In  the  Fire. 

UJ^<>^  ^  u  ^  Jja  ^ 

40:73  Then  it  will  be  sald  to  them:  "Where  are  (all) 
those  whom  you  used  to  consider  partners!" 


UJ"^  U^ 


40:74  "Besides  Allah" 


1  jL  J.  IŁ  1 1  _^La 

They  will  say:  "They  have  vanished  from  us.  Nay, 
we  did  not  cali  upon  anything  before."  Thus  Allah 
leads  astray  the  disbelievers. 
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CoJj 

UJ^J^ 


40:75  That  was  because  you  had  been  exulting  in 
the  earth  without  any  right,  and  that  you  used  to 
rejoice  extremely. 

jIa  ^4:13  (jjpijk  4-1  jj!  1 


40:76  Enter  the  gates  of  Heli  to  abide  therein,  and 
(indeed)  what  an  evil  abode  of  the  arrogant! 


The  End  of  Those  Who  dispute  and  deny  the  Signs  of  Allah 


Allah  says, 

( “I  ^  5^1  CjO  (j UrJ^^  ^ 


See  you  not  those  who  dispute  about  the  Ayat  of  Allah? 
How  are  they  turning  away? 


Allah  says,  'do  you  not  wonder,  O  Muhammad,  at 
those  who  deny  the  signs  of  Allah  and  dispute  the 
truth  by  means  of  falsehood,  how  their  minds  are 
diverted  from  the  truth  and  are  misguided?' 


OLaij  54  5 .  ''  "'5'^' J  ^ 


Those  who  deny  the  Book,  and  that  with  which  We  sent 
Our  Messengers, 

means,  guidance  and  elear  proof. 


(V  •  )  i _ SjjoiS 


they  will  come  to  know. 

This  is  a  Stern  warning  and  elear  threat  from  the 
Lord  to  these  people. 
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This  is  like  the  Ayah: 


(Jjj 


Woe  that  Day  to  the  deniers!  (77:15) 

...  OiLolij  ^  Lillitli  j] 

When  iron  collars  will  be  rounded  over  their  necks,  and 
the  chains. 


means,  the  chains  will  be  attached  to  the  iron 
collars,  and  the  keepers  of  Heli  will  drag  them 
along  on  their  faces,  sometimes  to  the  boiling 
water,  and  sometimes  to  the  Fire. 

Allah  says: 


(V  ^ ... 

they  shall  be  dragged  along,  in  the  boiling  water,  then 
they  will  be  burned  in  the  Fire. 

This  is  like  the  Ayat: 


lWJ  UJ^J^ 


This  is  the  Heli  which  the  criminals  denied.  They 
will  go  between  it  and  the  fierce  boiling  water! 
(55:43-44) 

After  describing  how  they  will  eat  Zaqqum  (a 
bitter  tree  of  Heli)  and  drink  Hamim  (boiling 
water), 

Allah  says: 


Ćj! 

Then  thereafter,  verily,  their  return  is  to  the 
flaming  fire  of  Heli.  (37:68) 
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And  Allah  says: 


ji:^! 


Ua  JLajJall 


f:i^J  C5^ 

^  j-aaj  lJ^J 


And  those  on  the  Left  Hand  --  how  (unfortunate) 
will  be  those  on  the  Left  Hand?  In  fierce  hot  wind 
and  boiling  water,  and  shadow  of  black  smoke, 
(that  shadow)  neither  cool  nor  (even)  pleasant. 


Until, 


f  j  t>  L> 

(j_jlaJI  I  (jjJLaS 


UJ  jjI  (j 

fji 


Then  moreover,  venly,  --  you  the  erring-ones,  the 
deniers  (of  Resurrection)!  You  venly,  will  eat  of 
the  trees  of  Zaqqum.  Then  you  will  fili  your 
bellies  therewith,  and  drink  boiling  water  on  top 
of  it.  And  you  will  drink  (that)  like  thirsty  camels! 
That  will  be  their  entertainment  on  the  Day  of 
Recompense!  (56:  41-44,  51-56), 


4  jąJ  (jl 
Ó ls^ 


4jijc-l3  4J.l^ 

- j  II  l3_J^  i  ^  ^ 
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jjjkll  dli! 

5d  Ua  IaJS  (_jl 

Venly,  the  tree  of  Zaqqum  will  be  the  food  of  the 
sinners.  Like  boiling  oil,  it  will  boli  In  the  bellies, 
like  the  boiling  of  scalding  water. 

(It  will  be  sald:)  "Seize  him  and  drag  him  into  the 
midst  of  blazing  Fire,  then  pour  over  his  head  the 
torment  of  boiling  water.  Taste  you  (this)!  N/erily, 
you  were  (pretending  to  be)  the  mighty,  the 
generous!  Venly,  this  is  that  whereof  you  used  to 
doubt!"  (44:43-50) 

i.e.,  this  will  be  said  to  them  to  rebuke  and 
ridicule  them. 


(W)  jjSjdj  °aiiS  Ua  J>J 

...  UJ-^ 


Then  it  will  be  said  to  them:  "Where  are  (all)  those 
whom  you  considered  partners  --  besides  Allah," 

means,  it  will  be  said  to  them,  'where  are  the 
idols  whom  you  used  to  worship  instead  of  Allah. 

Can  they  help  you  today?' 

....  I  Jda  Ijll^  ... 


They  will  say:  "They  have  vanished  from  us..." 

mean,  they  have  gone  away  and  they  cannot  do 
anything  for  us.' 

Nay,  we  did  not  invoke  (worship)  anything  before. 
means,  they  will  deny  that  they  worshipped  them. 
This  is  like  the  Ayah: 

Ua  lĄj  1  jiii  J  %  “jSs  4  ‘4 
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There  will  then  be  (left)  no  Fitnah  (excuse)  for 
them  but  to  say:  "By  Allah,  our  Lord,  we  were  not 
those  who  joined  others  In  worship  with  Allah." 
(6:23) 

Allah  says: 

(V£)  'ójJlSll  ... 


Thus  Allah  leads  astray  the  disbelievers. 

(V  oj  UiJj  (_3^l  UaJ  jaSJj 


That  was  because  you  had  been  exulting  In  the  earth 
without  any  right,  and  that  you  used  to  rejoice 
extremely. 


means,  the  angels  will  say  to  them,  'what  you 
are  suffering  now  is  your  recompense  for  your 
exulting  In  the  earth  without  any  right,  and  for 
your  extravagance.' 


(V“l)  L>“^  ''''i  ?• 


Enter  the  gates  of  Heli  to  abide  therein,  and  (indeed) 
what  an  evil  abode  of  the  arrogant! 

means,  what  a  terrible  abode  and  finał 
destination,  filled  with  humiliation  and  severe 
punishment  for  those  who  arrogantly  ignored  the 
signs  of  Allah  and  refused  to  accept  His  proof  and 
evidence. 


And  Allah  knows  best. 


5^111  -ic-  j 

'  f  '  o  f  '.tó-a-  i,',  o  f  o  f  f  ' 

LuJLa  jxi  jl 

40:77  So  be  patient,  verily,  the  promise  of  Allah  is 
true  and  whether  We  show  you  some  part  of  what 
We  have  promised  them,  or  We  cause  you  to  die, 
then  still  it  is  to  Us  they  all  shall  be  returned. 
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Ul.  ji  j 

'  i.\°V  °  "*  a-',  o  ^  >  o  ^  o.  ' 

Ł-^niC-  ^  i^_yA  j 

40:78  And,  indeed  We  have  sent  Messengers  before 
you,  of  some  of  them  We  have  related  to  you  their 
story.  And  of  some  We  have  not  related  to  you  their 
story, 

óiu  V!  -jL  3  'd^  i-j 

and  it  was  not  given  to  any  Messenger  that  he 
should  bring  a  sign  except  by  the  leave  of  Allah. 

j  (_3^U  5UII 

But,  when  comes  the  commandment  of  Allah,  the 
matter  will  be  decided  with  truth,  and  the  followers 
of  falsehood  will  then  be  lost. 


The  Command  to  be  Patient  and  Good  News  of  Yictory 


Allah  commands  to  His  Messenger, 

L3^  ijl  jajy^als 

So  be  patient,  venly,  the  promise  of  Allah  is  true, 

Here  Allah  commands  His  Messenger  to  patiently 
bear  the  rejection  of  those  who  rejected  him: 
'Allah  will  fulfill  His  promise  to  you  that  you  will 
be  victorious  and  will  prevail  over  your  people, 
and  you  and  those  who  follow  you,  will  be  the 
successful  ones  In  this  world  and  the  Hereafter.' 

... 

and  whether  We  show  you  some  part  of  what  We  have 
promised  them. 
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means,  in  this  world,  and  this  is  what  happened, 
for  Allah  gave  them  the  joy  of  humiliating  the 
leaders  and  nobles  (of  the  Quraysh),  who  were 
killed  on  the  day  of  Badr,  then  Allah  granted 
them  victory  over  Makkah  and  the  entire  Arabian 
Peninsula  during  the  lifetime  of  the  Prophet. 

(W)  J 

or  We  cause  you  to  die,  then  still  it  is  to  Us  they  all  shall 
be  returned. 

means,  'and  We  shall  inflict  a  severe  punishment  upon 
them  in  the  Hereafter.' 


Then  Allah  says,  consoling  (His  Prophet): 


' T  'C,\^  Cy^  '  'iT.  .iślj 


And,  indeed  We  have  sent  Messengers  before  you,  of 
some  of  them  We  have  related  to  you  their  story. 


as  Allah  aiso  says  in  Surah  An-Nisa',  meaning, 
'We  have  revealed  the  stories  of  some  of  them 
and  how  their  people  disbelieved  in  them,  but  the 
Messengers  ultimately  prevailed.' 


'liii, 


o  ^  a.-,  o  a  ^  S  >  ą. 


And  of  some  We  have  not  related  to  you  their  story, 

and  they  are  many,  many  morę  than  those  whose 
stories  have  been  told,  as  has  been  stated  in 
Surah  An-Nisa'. 


Praise  and  blessings  be  to  Allah. 

...  411  dl  4L  (j!  ^ jLji  'jis  Uj ... 

and  it  was  not  given  to  any  Messenger  that  he  should 
bring  a  sign  except  by  the  leave  of  Allah. 


means,  nonę  of  the  Prophets  was  able  to  bring 
miracles  to  his  people  except  when  Allah  granted 
him  permission  to  do  that  as  a  sign  of  the  truth  of 
the  message  he  brought  to  them. 
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5^^ 

But,  when  comes  the  commandment  of  Allah, 

means,  His  punishment  and  vengeance  which  will 
encompass  the  disbelievers, 


...  LS^  ... 


the  matter  will  be  decided  with  truth, 

so  the  believers  will  be  saved  and  the  disbelievers 
will  be  destroyed. 

Allah  says: 

(VA)  (jjlJaiall 

and  the  followers  of  falsehood  will  then  be  lost. 


40:79  Allah,  it  is  He  Who  has  madę  cattle  for  you, 
that  you  may  ride  on  some  of  them,  and  of  some 
you  eat. 

^  'J*  V  l'j 

jjLki  j 

40:80  And  you  have  (many  other)  benefits  from 
them,  and  that  you  may  reach  by  their  means  a 
desire  that  is  in  your  breasts,  and  on  them  and  on 
ships  you  are  carried. 

A^lę. 

40:81  And  He  shows  you  His  Ayat. 

fdll  (jli-jlę- 

Which,  then  of  the  Ayat  of  Allah  do  you  deny! 
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The  Cattle  are  also  a  Blessing  from  Allah  and  a  Sign  from  Him 


An'am(  for  them,  which  refers  to  camels,  cows  and  sheep; 
some  of  them  they  ride  and  some  of  them  they  eat.  Camels 
may  be  hdden  or  eaten;  their  milk  is  drunk  and  they  are  used 
for  carrying  heavy  burdens  on  journeys  to  distant  lands.  Cattle 
are  eaten  and  their  milk  is  drunk;  they  are  also  used  for  plowing 
the  earth.  Sheep  are  eaten  and  their  milk  is  also  drunk.  The  hair 
and  wool  of  all  of  these  animals  is  used  to  make  tents,  clothing 
and  furnishings,  as  we  have  aiready  discussed  in  Surah  Al- 
An'am  and  Surah  An-Nahl,  etc. 


Allah  says  here: 

(v^)  I JKJĄ  '^Ut:itii  ^ 

(A. 


Allah,  it  is  He  Who  has  madę  cattle  for  you,  that  you  may 
ride  on  some  of  them,  and  of  some  you  eat. 

And  you  have  (many  other)  benefits  from  them,  and  that 
you  may  reach  by  their  means  a  desire  that  is  in  your 
breasts,  and  on  them  and  on  ships  you  are  carried. 

... 


And  He  shows  you  His  Ayat. 

means,  '  His  proof  and  evidence,  on  the  horizons 
and  in  yourselves.' 

( A  ^ )  (j 5^11  tliO  _  _  _ 

Which,  then  of  the  Ayat  of  Allah  do  you  deny! 

means,  you  cannot  deny  any  of  His  signs  and 
proofs,  uniess  you  are  stubborn  and  arrogant. 


o  M  <• 

C> 

40:82  Have  they  not  traveled  through  the  earth  and 
seen  what  was  the  end  of  those  before  them? 
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^  fjl  1 

^  t"  1  -'•lir  1^  -^  ’■'  ''•°*  t 

CS-^' 

They  were  morę  in  number  than  them  and  mightier 
in  strength,  and  in  the  traces  in  the  land;  yet  all 
that  they  used  to  earn  availed  them  not. 

llE 

40:83  Then  when  their  Messengers  came  to  them 
with  elear  proofs, 

5U  1  llo  (_3^ J  UoJ  1 

they  were  glad  (and  proud)  with  that  which  they 
had  of  the  knowledge  (of  worldly  things).  And  that 
at  which  they  used  to  mock,  surrounded  them. 

is  i:^  fdiLj  is.r<.  1  _^ii  iXa,t  r/j  iis 

/'u^  puLo  4_] 


40:84  So  when  they  saw  Our  punishment,  they  said: 
"We  believe  in  Allah  Alone  and  reject  (all)  that  we 
used  to  associate  with  Him  as  (His)  partners." 

•jS  ^1 411  ai.  \xJu  rjj  m  •^4^0^  ’ą  p 

40:85  Then  their  Faith  could  not  avail  them  when 
they  saw  Our  punishment.  (Like)  this  has  been  the 
way  of  Allah  in  dealing  with  His  servants.  And  there 
the  disbelievers  lost  utterly. 
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The  Lesson  to  be  learned  from  what  happened  to  Those  Who| 


Allah  informs  that, 

I  jjlS  jj^  cLy,^^  '■  ^  I  jjj^  yia! 

l_jjlS  La  (_5jĆ.t  Lai  1  jIjI  j  s_j3  Jjuilj  j^l 

(AY) 


L>^  Ajc-  LaJ  I ^  L^ 


Have  they  not  traveled  through  the  earth  and  seen  what 
was  the  end  of  those  before  them?  They  were  morę  in 
number  than  them  and  mightier  in  strength,  and  in  the 
traces  in  the  land;  yet  all  that  they  used  to  earn  availed 
them  not. 


Then  when  their  Messengers  came  to  them  with  elear 
proofs,  they  were  glad  (and  proud)  with  that  which  they 
had  of  the  knowledge  (of  worldly  things). 

Allah  tells  us  about  the  nations  who  rejected  their 
Messengers  in  ancient  times.  He  mentioned  the 
severe  punishment  they  suffered  despite  their 
great  strength,  He  mentioned  the  traces  which 
they  left  behind  in  the  earth  and  the  great  wealth 
they  amassed.  Nonę  of  that  availed  them 
anything  and  could  not  prevent  the  punishment  of 
Allah  at  all. 


That  is  because  when  the  Messengers  came  to 
them  with  elear  signs  and  decisive  evidence,  they 
did  not  pay  any  attention  to  them.  Instead,  they 
were  content  with  the  knowledge  with  them,  or  so 
they  claimed,  and  they  said  that  they  did  not 
need  what  the  Messengers  brought  them. 


Mujahid  said, 

"They  said,  we  know  better  than  them,  we  will 
not  be  resurrected  and  we  will  not  be  punished." 


As-Suddi  said. 


"In  their  ignorance,  they  rejoiced  in  what  they 
had  of  (worldly)  knowledge.  So  Allah  sent  upon 
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them  a  punishment  which  they  could  not  escape 
or  resist." 


...  (J^J ... 


and  surrounded  them. 

means,  encompassed  them. 

(AV)  l-«  ... 


that  at  which  they  used  to  mock, 

means,  that  which  they  used  to  disbelieve  in  and 
said  would  never  happen, 

...  Ij! j  lila 


So  when  they  saw  Our  punishment, 

means,  when  they  saw  with  their  own  eyes  the 
punishment  which  came  upon  them,  they  said, 

^  Hj  a.l^j  llai  Ijlla  ... 

We  believe  in  Allah  Alone  and  reject  (all)  that  we  used  to 
associate  with  Him  as  (His)  partners. 

means,  they  affirmed  that  Allah  is  One  and  denied 
the  faise  gods,  but  this  was  at  the  time  when 
excuses  were  to  no  avail. 

This  is  like  what  Fir'awn  said  as  he  was 
drowning: 

(j^  1j!j  (Jjf  jlu]  1  jjj  Aj  llllal#.  V]  V  ćlllale. 


I  believe  that  nonę  has  the  right  to  be  worshipped 
but  He  in  Whom  the  Children  of  Israel  believe, 
and  I  am  one  of  the  Musiims.  (10:90) 

But  Allah  said: 


Now  (you  believe)  while  you  refused  to  believe 
before  and  you  were  one  of  the  the  corrupters. 
(10:91) 
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meaning,  Allah  did  not  accept  this  from  him, 
because  He  had  answered  the  prayer  of  His 
Prophet  Musa,  when  he  said, 

Ijjj  Jikjól  j 

And  harden  their  hearts,  so  that  they  will  not 
believe  until  they  see  the  painful  torment. 
(10:88) 


Allah  says  here: 

apljc-  ^  dilik  ^  fdll  dAui  Ijt^ 


Then  their  Faith  could  not  avail  them  when  they  saw  Our 
punishment.  (Like)  this  has  been  the  way  of  Allah  In 
dealing  with  His  servants. 

means,  this  is  the  ruling  of  Allah  concerning  all 
those  who  repent  oniy  when  they  actually  see  the 
punishment:  He  does  not  accept  that  from  them. 

It  is  said  in  the  Hadith: 

lJą  ul 

Allah  will  accept  the  repentance  of  His  servant  so 
long  as  the  death  rattle  is  not  sounding  in  his 
throat. 

Once  the  death  rattle  is  sounding  and  the  soul 
has  reached  the  throat,  and  the  dying  person 
actually  sees  the  angel  (of  death),  then  he  can  no 
longer  repent. 

Allah  says: 

(A  o)  ‘'Aj 

And  there  the  disbelievers  lost  utterly. 


This  is  the  end  of  the  Tafsir  of  Surah  Ghafir.  Praise  and  thanks 
be  to  Allah. 
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